Stapled booklet, 70 x 170 mm, 96 p (incl. 8 p cover),
2/2c = PMS485C + black

BRAUN

Series B

21206689/X-24

PeG RESTRICTED

memmmm@ﬁwve Date 202421&22 Printe



@ Braun Infolines

Deutsch 18 DE/AT 00800 27 28 64 63
English 21 00 800 BRAUNINFOLINE
Francais 23 CH  0844-884010
Espafiol 2 UK 08007837010
Portugués 29 IE 1800509 448
Italiano 32 FR 0800 944 802
Nederlands 36 (service & appel gratuits)
Dansk 39 BE 0800 14 592
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Suomi 47 IT 800440017

Polski 50 NL 0800-445 53 88
Cesky 53 DK 70150013
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Magyar 59 SE  020-213321
Hrvatski 62 Fl 020377877

Slovens¢ina 65
Tirkce 68
Romana 4l
EAMnvika 74
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PL 801127286

Cz 800113322

SK 800333233

HU  (06-1)451-1256
HR  01/6690330
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YkpaiHcbka 85 S 802822

ey 91 TR 0850220 09 11
RO 0800890 194
GR 8008013458
BG 008001184973
RU 88002002020

Type 5762 UA 0800505000
HK  (852)2986 9886

Braun GmbH (Customer Service Center)

Frankfurter StraBe 145

61476 Kronberg /

Germany

www.braun.com
www.service.braun.com
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1 Foil & cutter
cassette 54B

NN

2 Onloff button

3 Mode button

» Turbo mode
Foil replacement

Travel lock
Cleaning station
indicator

Low charge / cordless
use indicator

Status LED /
battery indicator
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w
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5 Power socket

‘ @ Accessories, features and design may vary by model ‘
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6 Power supply 7 Charging stand

Type
5439

8 Cleaning station

\\\‘“““

Type
5434

9 Protective cap 10 Pouch

‘ @ Accessories, features and design may vary by model ‘
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11 Precision trimmer

02 - PT

12 Beard tr|mmer with combs
(1/2/3/5/7 mm)

05 - BT “

13 Body trimmer with combs
(1 mm (sensitive )/3 mm)

E)

ll
06 - BDT

14 3-day beard trimmer
(05-2.3mm)

03 - BR

‘ @ Accessories, features and design may vary by model ‘
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02-PT 05-BT  06-BDT 08-3DBT  03-BR
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06 BDT 3mm (;:g{,ce
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03-BR

 Rev00J-Effective Date M&&@Hi nte
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3 sec. A4

3 sec. A4
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3 sec 6 sec 9 sec
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www.service.braun.com
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung voll-
standig durch, da sie Sicherheitsinformationen
enthdlt. Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanwei-
sung fiir zukiinftige Fragen auf.

WARNUNG

¥ Dieses Gerat ist zur Reinigung unter flieBendem
"] Wasser und fiir die Verwendung in der Bade-

wanne oder unter der Dusche geeignet. Da der

Rasierer zur Nutzung im Nassbereich geeignet ist,
kann er aus Sicherheitsgriinden nur kabellos betrie-
ben werden. Trennen Sie den Rasierer vom Stromnetz,
bevor Sie ihn mit Wasser verwenden.
Halten Sie das Netzteil, die Ladestation und die Reini-
gungsstation trocken.
Ihr Rasierer ist mit einem Ladekabel mit integriertem
Netzteil fiir Sicherheitskleinspannung ausgestattet.
Es dirfen weder Teile ausgetauscht noch Veréande-
rungen vorgenommen werden, da sonst Stromschlag-
gefahr besteht.
D{ K Verwenden Sie nur das mitgelieferte Braun
Netzteil des Typs 492.
Nicht verwenden, wenn das Gerat oder ein Zubehdrteil
beschéadigt ist. Das Gerat darf nicht auseinandergebaut
bzw. gedffnet werden!
Der wiederaufladbare Akku des Geréts darf nur von
einem autorisierten Braun Kundendienst ausgetauscht
werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/ oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben.
Wenn das Geréat mit einem Haarschneideaufsatz aus-
gestattet ist, kann es von Kindern ab 3 Jahren unter
Aufsicht zum Haare schneiden verwendet werden.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt.

Vorsicht

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Auf-
laden betragt 5 °C bis 35 °C und zum Aufbewahren
und Rasieren 15 °C bis 35 °C.
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Setzen Sie das Gerat nicht langere Zeit hoheren
Temperaturen als 50 °C aus.

Die Biirste (03-BR) darf nicht auf verletzter oder
gereizter Haut bzw. auf Wunden verwendet werden.
Falls sich Hautirritationen entwickeln, verwenden Sie
das Gerat nicht mehr.

Vermeiden Sie Kontakt mit den Augen und sparen Sie
den Haaransatz aus.

Der Korperhaartrimmer (06-BDT) darf an empfindli-
chen Stellen nur mit Kammaufsatz verwendet werden.
Verwenden Sie das Gerat nur flir den vorgesehenen
Zweck.

Aus hygienischen Griinden sollten Sie das Gerat nicht
gemeinsam mit anderen Personen benutzen.

Rasieren

Halten Sie den Scherkopfim 90°-Winkel an Ihre Haut,
sodass alle Scherteile vollen Hautkontakt haben.
Rasieren Sie gegen die Haarwuchsrichtung in geraden
Hin- und Herbewegungen.

Pflegeanleitung

Der Scherkopf muss nach jedem Schaum- oder
Gelgebrauch unter flieBendem, heiBem Wasser
gereinigt werden.

Schalten Sie den Rasierer ein und spiilen Sie ihn ab, bis
alle Riickstande entfernt wurden.

Geben Sie bei regelmaBiger Nassreinigung einmal
wdchentlich einen Tropfen Leichtmaschinendl (nichtim
Lieferumfang enthalten) auf die Scherfolie sowie den
Trimmerkopf.

Die Biirste (03-BR) muss nach jeder Verwendung unter
laufendem, kaltem Wasser ausgespiilt werden.

Das Geréat enthalt Akkus und/oder wieder-
verwertbare Elektrobauteile. Im Sinne des
Umweltschutzes darf dieses Gerdt am Ende
seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt
werden, sondern kann zum Recyceln bei ent-
sprechenden lokal verfligbaren Riickgabe- und
Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

Beschreibung

1 Scherteil 54B
2  Ein-/Ausschalter
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3 Modustaste
> Rasiermodus (Rasierer an)
Wahl des bevorzugten Rasiermodus:
- Standard-Modus
- Turbo-Modus
Der zuletzt gewéhlte Rasiermodus wird
gespeichert.

4  Anzeige flr

- Turbo-Modus

- Scherteilewechsel

- Reisesicherung

- Reinigen in der Reinigungsstation

- niedrigen Akkuladestand / kabellosen

Gebrauch

- Status LED / Akku

Steckerbuchse

Ladekabel

Ladestander

Reinigungsstation (siehe separate

Bedienungsanleitung)

9 Schutzkappe

10 Etui

11 Prazisionstrimmer 02-PT

12 Barttrimmer 05-BT mit Kammaufsatzen
(1,2,3,5und 7 mm)

13 Korperhaartrimmer 06-BDT mit Kamm-
aufsatzen

14 3-Tage-Bart-Trimmer 08-3DBT fiir einen
gleichmaBigen 3-Tage-Bart mit
4 x 2 Kammaufsatzen (0,5 - 2,3 mm)

15 Gesichtsreinigungsbiirste 03-BR mit
Schutzkappe

co~NOoO O

Hinweis: Inhalt / Verfligbarkeit der Aufsatze kann je
nach Modell / Land variieren.

Gebrauchsabbildungen

Aufladen

Akku

niedriger Akkustand / kabellose Anwendung

. Verwendung

.I Rasieren

Il Nutzen der Aufsatze
Einschaltsperre
Wechsel des Scherkopfs
Automatische Reinigung
Nassreinigung / Schmieren & Olen
Trockene Reinigung
SchlieBen der Dichtung
Austausch des Akkus

AT IOMMOUUUO@>
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English
Read these instructions completely, they contain

safety information. Keep them for future refer-
ence.

Warning

: This appliance is suitable for cleaning under
>~ running water and use in a bathtub or shower.

For safety reasons, it can only be oper-

ated cordless.
Detach the shaver from the power supply before
using it with water. Keep power supply, charging
stand and cleaning station dry.
This appliance is provided with a Safety Extra Low
Voltage plug-in power supply. To avoid risk of
electric shock, do not exchange or tamper with any
part of it.
D{ 1 Only use the provided Braun power supply
type 492.
Do not use if the appliance or any attachment is
damaged. Do not open the appliance!
The built-in rechargeable batteries can only be
replaced by an authorized Braun Service center.
This appliance can be used by children aged from
8 years and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.
If the appliance is provided with a hair clipping
attachment, it can be used for hair clipping purpose
by children aged from 3 years under supervision.
Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Caution

Recommended ambient temperature for charging
is 5°C to 35 °C, for storage and shaving itis 15 °C to
35°C.

Do not expose the appliance to temperatures higher
than 50 °C for extended periods of time.

The brush (03-BR) must not be used on damaged or
irritated skin or on wounds.

If skin irritation occurs, discontinue use.

Avoid direct contact with eyes and hairline.

The body trimmer (06-BDT) must only be used with
comb attachment in delicate areas.
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Only use the appliance for its intended purpose.
For hygienic reasons, do not share this appliance with
other persons.

How to shave

Position the shaver head at 90° angle to your skin that
all shaving elements have full skin contact.

Shave against the direction of your beard growth in
straight back and forth movements.

How to clean

The foil & cutter cassette needs cleaning under hot
running water after each foam or gel usage.

Switch the shaver on and rinse until all residues have
been removed.

With regular wet cleaning, apply a drop of light machine
oil (not included) onto the Foil & Cutter cassette /
trimmer head once a week.

The brush (03-BR) needs to be cleaned under cool
running water after each usage!

Product contains batteries and / or recyclable
electric waste. For environment protection, do ﬁ
not dispose of in household waste, but for

recycling take to electric waste collection points

provided in your country.

Subject to change without notice.

Description

1 Foil & cutter cassette 54B
2 On/off button
3 Mode button
> Shave mode (Shaver on)
To choose the preferred shave mode:
- Standard mode
- Turbo mode
The last selected shave mode is saved.
4 Display
- Turbo mode
- Foil replacement indicator
- Travel lock indicator
- Cleaning station indicator
- Low charge / cordless use indicator
- Status LED / battery indicator
5 Power socket
6 Power supply
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14

15

Charging stand

Cleaning station (description in separate Ul)
Protective cap

Pouch

Precision trimmer 02-PT

Beard trimmer 05-BT with combs (1/2/3/5/7 mm)
Body trimmer 06-BDT with combs

(1 mm = sensitive / 3 mm)

3-day beard trimmer 08-3DBT for an even 3-day
beard look with 4 x 2 combs (0,5 - 2,3 mm)
Facial cleansing brush 03-BR with protective cap

Note: Content / availability of attachments may vary
by model / country.

Usage illustrations

AReTIOMMUOUOUOWR

Charging

Battery

Low charge / cordless use
Usage

Shaving

| Usage of attachments

Travel lock

Foil replacement
Automatic cleaning

Wet cleaning / lubrication
Dry cleaning

Sealing closure

Battery replacement

Francais

Lire attentivement ces instructions car elles
contiennent des informations sur la sécurité.
A conserver pour toute consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS

Cet appareil peut étre nettoyé sous I’eau cou-

-] rante et utilisé dans le bain ou sous la douche.

Pour des raisons de sécurité, I’appareil

ne peut étre utilisé que sans fil. Débranchez le
rasoir de I'alimentation électrique avant de le nettoyer
aleau.

Conserver le bloc d’alimentation, la base de recharge
et la station de nettoyage au sec.
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Votre appareil est fourni avec un bloc d’alimentation
électrique a Tres Basse Tension de Sécurité a bran-
cher sur secteur. Afin d’éviter tout risque de choc
électrique, il ne faut changer ou modifier aucune par-
tie de ce dernier.

D{ K Utilisez uniquement un bloc d’alimentation
Braun de type 492.

Ne pas utiliser si I’appareil ou un accessoire est
endommagé. Ne pas ouvrir I'appareil !

Les batteries rechargeables intégrées doivent impé-
rativement étre remplacées par un centre de service
agréé Braun.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir
de 8 ans et les personnes avec une réduction des
capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou
sans expérience et connaissances, s’ils ont bénéficié
d’une surveillance ou d’instructions concernant I’ utili-
sation de I’appareil en toute sécurité et comprennent
les dangers encourus.

Si I’appareil est fourni avec un accessoire pour tondre
les cheveux, il peut étre utilisé par des enfants agés
de 3 ans et plus sous surveillance.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Les
opérations de nettoyage et de maintenance ne doivent
pas étre effectuées par des enfants a moins qu’ils ne
soient sous surveillance.

Mise en garde

La température ambiante recommandée pour la
charge est comprise entre 5 a 35 °C. Pour le range-
ment et le rasage elle est entre 152 35 C.

Ne pas soumettre I'appareil a une température
supérieure a 50 °C pendant une durée prolongée.
La brosse (03-BR) ne doit pas étre utilisée sur une
peau endommagée ou irritée ou sur des Iésions.

En cas d’irritation, cesser son utilisation.

Eviter tout contact direct avec les yeux et la ligne de
contour des cheveux.

La tondeuse pour le corps (06-BDT) doit étre utilisée
uniquement avec le sabot sur les zones sensibles.
Utiliser I'appareil uniquement dans le cadre de
I'usage prévu.

Pour des raisons d’hygiene, ne pas partager I'appa-
reil avec d’autres personnes.

Instructions de rasage

Positionnez la téte du rasoir a 90° sur votre peau pour
que tous les éléments de rasage soient entierement
en contact avec la peau.
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Rasez-vous dans le sens opposé a la pousse de votre
barbe avec des mouvements francs d’avant en arriere.

Nettoyage

Apres chaque utilisation de mousse ou de gel araser, il
faut nettoyer la cassette sous I'eau courante chaude.
Allumez le rasoir et rincez jusqu’a ce que tous les rési-
dus disparaissent.

Sivous nettoyez régulierement le rasoir sous I'eau,
appliquez une fois par semaine une goutte d’huile de
machine légére (non fournie) sur la cassette de rasage /
la téte de tondeuse.

La brosse (03-BR) doit étre nettoyée a I'’eau courante
tiede apres chaque utilisation !

Ce produit contient des piles et / ou des
déchets électriques recyclables. Pour la
protection de I'environnement, ne pas jeter
avec les ordures ménageéres, mais les porter
dans les points de recyclage de déchets
électriques disponibles dans votre pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

Description

1 Cassette de rasage 54B
2 Bouton marche/arrét
3 Bouton de mode
> Mode rasage (rasoir activé)
Pour choisir votre mode de rasage préféré :
- Mode standard
- Mode turbo
Le dernier mode de rasage sélectionné est
sauvegardé.
4 Affichage
- Mode turbo
- Indicateur de changement de la grille
- Indicateur de verrou du rasoir
- Indicateur de station de nettoyage
- Indicateur de faible charge / utilisation sans fil
- LED d’état / Indicateur de batterie
Prise d’alimentation
Bloc d’alimentation
Base de recharge
Station de nettoyage (description séparée)
Capuchon de protection
0 Etui
1 Tondeuse de précision 02-PT

= = O00o~NOu
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12 Tondeuse a barbe 05-BT
avec sabots (1/2/3/5/7 mm)
13 Tondeuse pour le corps 06-BDT
avec sabots (1 mm = sensible / 3 mm)
14 Tondeuse a barbe de 3 jours 08-3DBT
pour une barbe de 3 jours impeccable
avec 4 x 2 sabots (0,5-2,3 mm)
15 Brosse nettoyante visage 03-BR
avec capuchon de protection

Note : Le contenu et la disponibilité des accessoires
peuvent varier en fonction du modéle / pays.

lllustrations de I’utilisation

En cours de charge
Batterie
Faible charge / utilistation sans fil
Utilisation
Rasage

| Utilisation d’accessoires
Verrou pour voyage
Remplacement de la grille
Nettoyage automatique
Nettoyage a I'eau / lubrification
Nettoyage a sec
Fermeture d’étanchéité
Remplacement de la batterie

RXeTIOMmMUUOUOWR

ADEPOSER A DEPOSE

OGPPSR N\ AGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,

et cordons

se recyclent

‘Points de coll i i
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

Peut varier en fonction des modéles

Espaiol

Lea estas instrucciones completamente, ya que
contienen informacion necesaria para su seguri-
dad. Guardelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

Este aparato puede lavarse con agua y es
apto para usarlo en la bafera o en la ducha.
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Por motivos de seguridad, solo puede utilizarse
sin cable.

No olvide desconectar la afeitadora de la fuente de
alimentacién antes de usarla con agua.

Mantener la fuente de alimentacion, la base de carga
y la estacion de limpieza secas.

Este aparato esta provisto de un cable de alimenta-
cién con transformador integrado SELV (Extrabajo
Voltaje de Seguridad). No reemplazar ni manipular
ninguno de sus componentes; de lo contrario podria
correrse riesgo de descarga eléctrica.

D{ K Utilice tinicamente las fuentes de alimenta-
cién Braun proporcionadas del tipo 492.

No usar si el aparato o cualquier accesorio estan
danados. No abrir el aparato.

Las baterias recargables integradas solo pueden
reemplazarse en un Servicio técnico Braun
autorizado.

Este aparato puede ser utilizado por menores, a partir
de 8 anos, y por personas con capacidad fisica, sen-
sorial o mental reducida; o que tengan falta de expe-
riencia y conocimiento; siempre que se les supervise
o hayan recibido las instrucciones adecuadas para
un uso seguro y que comprendan los riesgos que ello
implica.

Si el aparato esta equipado con un accesorio de
corte de pelo, puede ser utilizado por menores desde
3 afos para cortar el cabello bajo supervision.

Los menores no deben jugar con el aparato. Los
menores no deben realizar la limpieza ni el manteni-
miento del aparato a menos que estén supervisados.

Precaucion

La temperatura ambiente recomendada para la carga
esdeentre 5°Cy 35 °C, para el almacenamiento y el
afeitado es de entre 15°Cy 35 °C.

No exponga el aparato a temperaturas superiores a

50 °C durante largos periodos de tiempo.

El cepillo (03-BR) no debe utilizarse en piel dafiada o
irritada o en heridas.

Sila piel se irritara, dejar de usar el aparato.

Evitar el contacto directo con los ojos y la zona del
nacimiento del pelo.

La recortadora corporal (06-BDT) debe utilizarse
Gnicamente con peine cuando se usa en zonas
delicadas.

Usar el aparato solo para su propoésito previsto.

Por motivos de higiene, no comparta este aparato
con otras personas.
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Como afeitarse

Colocar el cabezal de afeitado en un angulo de 90°
con respecto a la piel para que todos los elementos
de afeitado tengan contacto total con la piel.
Afeitar en direccion contraria al crecimiento de la
barba con movimientos rectos hacia atras y hacia
delante.

Procedimiento de limpieza

El cabezal de laminas y cuchillas debe limpiarse bajo
agua corriente caliente después de cada uso con
espuma o gel.

Encienda la afeitadora y aclarela hasta eliminar todos
los residuos.

Si realiza una limpieza habitual con agua, aplique una
gota de aceite lubricante ligero (no incluido) sobre el
cabezal de laminas y cuchillas / de recorte unavez a la
semana.

El cepillo (03-BR) debe limpiarse bajo agua corriente
fria después de cada uso.

Este producto contiene baterias o compo-
nentes eléctricos reciclables. Para proteger el
medio ambiente, no deseche este aparato con
los residuos domésticos al final de su vida util.
En su lugar, entréguelo en algun punto de
recogida y reciclaje de residuos eléctricos disponible
en su localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion

1 Cabezal de laminasy cuchillas 54B
2 Boton de encendido/apagado
3 Boton de modo
> Modo de afeitado (afeitadora encendida)
Para seleccionar el modo deseado de afeitado:
- Modo estandar
- Modo turbo
Se guardara el tltimo modo de afeitado
seleccionado.
4 Pantalla
- Modo turbo
- Indicador de recambio de la lamina
- Indicador de bloqueo de viaje
- Indicador de la estacion de limpieza
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- Indicador de uso de carga baja/inalambrico
- LED de estado / Indicador de bateria
5 Toma de corriente
6 Fuente de alimentacion
7 Basede carga
8 Estacion de limpieza (descripcion en interfaz de

usuario separada)
9 Capuchén protector
10 Funda

11 Recortadora de precision 02-PT
12 Recortadora de barba 05-BT
con peines (1/2/3/5/7 mm)
13 Recortadora corporal 06-BDT
con peines (1 mm = sensible/3 mm)
14 Recortadora de barba de 3 dias 08-3DBT
para un look de barba de 3 dias
con 4 x 2 peines (0,5-2,3 mm)
15 Cepillo de limpieza facial 03-BR
con capuchon protector”

Nota: El contenido o disponibilidad de los accesorios
puede variar seguin el modelo o pais.

llustraciones de uso

Cargando

Bateria

Carga baja / uso inalambrico

. Uso

I Afeitado

Il Uso de los accesorios
Bloqueo de viaje
Sustitucién de lamina
Limpieza automatica
Limpieza en mojado / lubricacion
Limpieza en seco
Cierre de sellado
Recambio de bateria

AReTIOMMUOOUOWR

Portugués

Leia estas instrucoes na integra, pois contém in-
formacdes para a sua seguranca. Guarde-as para
referéncia futura.

AVISO

gl Este aparelho pode ser lavado com agua
| corrente e usado na banheira ou chuveiro.
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Por motivos de seguranca, s6 podera ser
utilizado sem fios.

Para evitar risco de choque elétrico, ndo troque nem
manipule nenhuma das pecas que o0 compdem.
Mantenha a fonte de alimentagao, base de carrega-
mento e centro de limpeza secos.

O seu aparelho esta equipado com uma fonte de
alimentac&o de tenséo extrabaixa segura. Para evitar
risco de choque elétrico, ndo troque nem manipule
nenhuma das pecas que o compoem.

D{ I Utilize apenas uma fonte de alimentagéo
Braun tipo 492.

Nao utilize se o aparelho ou qualquer acessorio
estiver danificado. Nao abra o aparelho!

As pilhas recarregaveis incluidas apenas podem ser
substituidas por um centro de assisténcia Braun
autorizado.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida, ou
com falta de experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas
instrucdes quanto a utilizagao segura do aparelho e
tenham compreendido os perigos envolvidos.

Se o0 aparelho for fornecido com um acessorio de
corte de cabelo, podera ser utilizado para cortar

o0 cabelo por criancas a partir dos 3 anos e sob
supervisao.

As criancas nao devem brincar com o aparelho. A lim-
peza e a manutengao do aparelho s6 sdo permitidas
a criangas com idade superior a 8 anos e que estejam
sob supervisao.

Cuidado

A temperatura ambiente recomendada para carre-
gamento é de 5 °C a 35 °C, para armazenamento e
barbear é de 15°Ca 35 °C.

Nao expor o aparelho a temperaturas superiores a
50 °C por periodos prolongados.

A escova (03-BR) ndo deve ser utilizada em pele com
lesdes ou irritagdo ou em feridas.

Se ocorrer irritacdo da pele, descontinue a utilizacéo.
Evite o contacto direto com os olhos e a linha do
couro cabeludo.

O aparador corporal (06-BDT) apenas pode ser utili-
zado com o0 acessorio de pente em zonas delicadas.
Utilize o aparelho apenas para a finalidade pretendida.
Por motivos de higiene, nao partilhe este aparelho
com outras pessoas.
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Como barbear

Posicione a cabeca da maquina de barbear num
angulo de 90° em relagdo a pele para que todos 0s
elementos de corte tenham contacto total com a pele.
Barbeie-se no sentido contrario ao do crescimento
da barba em movimentos a direito para a frente e
para tras.

Como limpar

Alamina e bloco de corte integrados tém de ser limpos
com agua corrente quente apos cada utilizacao de
espuma ou gel.

Ligue a maquina e enxague até remover todos os
residuos.

Numa limpeza regular com agua, aplique semanal-
mente uma gota de 6leo lubrificante (ndo incluido)

na ldmina e bloco de corte integrados/cabeca do
aparador.

Aescova (03-BR) tem de ser limpa sob agua corrente
fria apos cada utilizacao.

Este produto contém baterias e/ou residuos
elétricos reciclaveis. Com o intuito de proteger
0 ambiente, ndo elimine o produto juntamente
com o lixo doméstico. Entregueo num dos
pontos de recolha de residuos elétricos a
disposicdo no seu pais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Descricao

1 Lamina e bloco de corte integrados 54B
2 Botao ligar/desligar
3 Botdo de modos de uso
> Modo de barbear (Maquina de barbear ligada)
Para escolher o modo preferido de barbear:
- Modo padrao
- Modo turbo
O ultimo modo de barbear selecionado fica
guardado.
4 \Visor
- Modo turbo
- Indicador de substituicao da [amina
- Indicador de bloqueio para viagem
- Indicador do centro de limpeza
- Indicador de carga baixa/utilizacao sem fios
- LED de estado / Indicador de bateria
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5 Tomada de alimentacao
6 Fonte de alimentacao
7 Base de carregamento
8 Centro de limpeza (descricao em Ul separado)
9 Tampa protetora
10 Estojo
11 Aparador de precisdo 02-PT
12 Aparador de barba 05-BT com pentes
(1/2/3/5/7 mm)
13 Aparador corporal 06-BDT
com pentes (1 mm = pele sensivel/3 mm)
14 Aparador de barba de 3 dias 08-3DBT
para uma barba de 3 dias com aparéncia
uniforme com 4 x 2 pentes (0,5 - 2,3 mm)
15 Escova de limpeza facial 03-BR
com tampa protetora

Nota: o contetdo/disponibilidade dos acessorios
pode variar consoante o modelo/pais.

llustracdes de utilizacao

Carregar
Bateria
Carga baixa /uso sem fios
Utilizacao
Barbear

| Utilizagdo dos acessorios
Blogueio de viagem
Substituicdo da lamina
Limpeza automatica
Limpeza com agua / lubrificagao
Limpeza a seco
Fecho de vedacao
Substituicdo de bateria

ReTIOMMUUUOWX

Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni, poiché
contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per una consultazione futura.

AVVERTENZA
\-l Questo apparecchio e adatto per la pulizia
[ sotto I'acqua corrente e per un utilizzo sotto la
doccia o nella vasca da bagno.
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Per motivi di sicurezza puo funzionare solo senza fili.
Scollegare il rasoio dall’alimentatore prima di utiliz-
zarlo con I'acqua.

Mantenere asciutti I'alimentatore, la base diricarica e
la stazione di pulizia.

Il tuo apparecchio dispone di un sistema integrato di
Sicurezza a Basso Voltaggio. Per evitare il rischio di
scosse elettriche, non sostituire 0 manomettere nes-
suna sua parte.

D{ K Utilizzare solo I'alimentatore Braun con
codice 492.

Non utilizzare qualora I'apparecchio o qualsiasi
accessorio risultino danneggiati.

Non aprire I'apparecchio!

Le batterie ricaricabili integrate possono essere sosti-
tuite solo da un Centro di Assistenza autorizzato Braun.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni e da persone con ridotta capacita
fisica, sensoriale 0 mentale 0 mancanza di esperienza
e informazioni, purché siano supervisionati da una
persona o abbiano ricevuto istruzioni riguardanti I'uti-
lizzo corretto dell’apparecchio e siano a conoscenza
dei rischi derivanti dall’ utilizzo.

Se I'apparecchio & dotato di un accessorio per il
taglio dei capelli, puo essere utilizzato per il taglio

dei capelli da bambini a partire da 3 anni sotto
supervisione.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da bambini.

Attenzione

La temperatura ambiente consigliata per la ricarica &
compresatra’5°Ce 35 °C, mentre per larasaturaela
conservazione dell’apparecchio € compresa tra
15°Ce 35°C.

Non esporre I'apparecchio a temperature superiori a
50 °C per periodi di tempo prolungati.

La spazzola (03-BR) non deve essere utilizzata su
pelle irritata o sulle ferite.

In caso diirritazione, interrompere I'uso.

Evitare il contatto con gli occhi e I'attaccatura dei
capelli.

Il rifinitore per il corpo (06-BDT) deve essere usato
solo con il pettine nelle aree delicate.

Utilizzare I’apparecchio esclusivamente per lo scopo
indicato.

Per motivi igienici, non condividere questo apparec-
chio con altre persone.
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Come radersi

Posizionare la testina del rasoio ad un angolo di 90°
rispetto alla pelle in modo che tutti gli elementi di
rasatura siano completamente a contatto con la pelle.

Radere contro la direzione di crescita della barba con
movimenti lineari avanti e indietro.

Come effettuare la pulizia

La lamina del rasoio e il blocco coltelli devono essere
puliti sotto I'acqua calda corrente dopo ogni utilizzo con
schiuma o gel da barba.

Accendere il rasoio e risciacquare fino a rimuovere tutti
i residui.

Con una regolare pulizia con acqua, applicare una
goccia di olio lubrificante leggero (non incluso) sulla
lamina e blocco coltelli/testina del rifinitore una volta a
settimana.

La spazzola (03-BR) deve essere pulita sotto acqua
fredda corrente dopo ogni utilizzo!

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti
elettrici riciclabili. Il simbolo del cassonetto K
barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla

sua confezione indica che il prodotto alla fine

della propria vita utile deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, per-
tanto, conferire I’'apparecchiatura giunta a fine vita
agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei
rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla
gestione autonoma € possibile consegnare I'appa-
recchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al
momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura
di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elet-
tronici con superficie di vendita di almeno 400 m? &
inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire
con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta
differenziata per I’awio successivo dell’apparecchia-
tura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribui-
sce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo

dei materiali di cui € composta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifiche senza preawviso.
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Descrizione

1
2
3

o~NO O

— )
M-‘O‘D

13

14

15

Testina del rasoio 54B
Pulsante acceso/spento
Pulsante selezione di modalita
> Modalita rasatura (Rasoio su on)
Per scegliere la modalita di rasatura preferita:
- Modalita standard
- Modalita turbo
L'ultima modalita di rasatura selezionata resta
salvata.
Display
- Modalita turbo
- Indicatore di sostituzione della testina radente
- Indicatore bloccaggio di sicurezza
- Indicatore stazione di pulizia
- Indicatore batteria bassa/Utilizzo
senza fili
- LED di stato / Indicatore della batteria
Presa di corrente
Alimentatore
Base diricarica
Stazione di pulizia (descrizione su libretto di istruzioni
separato)
Cappuccio di protezione
Custodia
Rifinitore di precisione 02-PT
Regolabarba 05-BT
con pettini (1/2/3/5/7 mm)
Rifinitore corpo 06-BDT
con pettini (1 mm = sensibile / 3 mm)
Rifinitore effetto barba incolta 08-3DBT
per un look uniforme con barba di 3 giorni
con pettini4x 2 (0,5 - 2,3mm)
Spazzola di pulizia per il viso 03-BR
con cappuccio di protezione)

Nota: Il contenuto e la disponibilita degli accessori
possono variare a seconda del modello/paese.

lllustrazioni d’uso

A. Ricarica

B. Batteria

C. Carica bassa / utilizzo senza fili
D. Utilizzo

D.I Rasatura

D.II Utilizzo accessori

E.
F.

Blocco di sicurezza
Sostituzione lamina
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Pulizia automatica

Pulizia con acqua / lubrificazione
Pulizia a secco

Chiusura della membrana
Sostituzione della batteria

xeTIO

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze bevat
veiligheidsinformatie. Bewaar voor toekomstig
gebruik.

WAARSCHUWING
“#¥] Ditapparaat kan worden gereinigd onder

=77 stromend water en is geschikt voor gebruik in
bad of onder de douche. Om veiligheidsre-

denen kan het alleen draadloos worden bediend.

Haal de stekker van het scheerapparaat uit het

stopcontact voordat je het met water reinigt.

Houd het stroomsnoer, de oplaadstandaard en het

reinigingsstation droog.

Je apparaat is voorzien van een extra lage plug-invei-

ligheidsspanning. Vervang of verwijder geen enkel

onderdeel om het risico op een elektrische schok te

vermijden.

D Gebruik alleen de meegeleverde Braun

stroomvoorziening typee 492.

Niet gebruiken als het apparaat of een opzetstuk

beschadigd is. Open het apparaat niet!

De ingebouwde oplaadbare batterijen kunnen alleen

worden vervangen door een erkend servicecentrum

van Braun.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen

ouder dan 8 jaar en personen met een fysieke, sen-

sorische of mentale beperking indien zij het product

gebruiken onder begeleiding of instructies hebben

gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en

de gevaren inzien.

Als het apparaat wordt geleverd met een trimopzetstuk

voor haren, dan kan het door kinderen ouder dan 3 jaar

onder toezicht worden gebruikt voor het knippen van

hun haar.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Kinderen

mogen het apparaat niet schoonmaken of onderhou-

den.
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Voorzichtigheid

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor opladen
is 5°C tot 35 °C, voor opladen en scheren is dat 15 °C
tot 35 °C.

Stel het scheerapparaat niet voor langere tijd bloot
aan temperaturen hoger dan 50 °C.

De borstel (03-BR) mag niet worden gebruikt op
beschadigde of geirriteerde huid of op wonden.
Gebruik het apparaat niet langer als er huidirritatie
optreedt.

Vermijd direct contact met de ogen en de haarlijn.
Op gevoelige plekken mag de lichaamstrimmer
(06-BDT) enkel met kamopzetstuk gebruikt worden.
Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bestemd.
Om hygiénische redenen raden wij af het apparaat te
delen met andere personen.

Zo scheer je

Plaats de scheerkop in een hoek van 90° op je huid,
zodat alle scheerelementen volledig contact maken
met de huid.

Scheer met rechte bewegingen tegen de richting van
je baardgroei in.

Zo maak je het schoon

De scheerblad- & mes-cassette dient na elk gebruik
van schuim of gel gereinigd te worden onder warm
stromend water.

Zet het scheerapparaat aan en spoel tot alle resten
verwijderd zijn.

Wanneer je het scheerapparaat regelmatig onder water
reinigt, breng dan een keer per week een druppeltje
lichte machineolie (niet inbegrepen) op de scheer-
blad- en mescassette / het trimopzetstuk aan.

De borstel (03-BR) dient na elk gebruik gereinigd te
worden onder koud stromend water!

Dit product bevat batterijen en/of recyclebaar
elektrisch afval. Ter bescherming van het
milieu mag dit product niet met het gewone
huisvuil worden weggegooid. Breng het voor
recycling naar de bekende verzamelplaatsen
in je regio/land.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving
voorbehouden.
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Omschrijving

1 Scheerblad- & mes-cassette 54B
2 Aan-/uitknop
3 Standenknop
> Scheerstand (Scheerapparaat aan)
Om de voorkeursscheerstand te kiezen:
- Standaardstand
- Turbostand
De laatste geselecteerde scheerstand wordt
opgeslagen.
4 Display
- Turbostand
- Scheerblad-vervangingsindicator
- Reisslot-indicator
- Reinigingsstation-indicator
- Indicator voor laag batterijniveau/ draadloos
gebruik
- Statuslampje / Batterij-indicator
5 Snoeringang scheerapparaat
6 Snoer
7 Oplaadstandaard
8 Reinigingsstation
(beschrijving in afzonderlijke Ul)
9 Beschermkapje
10 Etui
11 Precisietrimmer 02-PT
12 Baardtrimmer 05-BT
met kammen (1/2/3/5/7 mm)
13 Lichaamstrimmer 06-BDT
met kammen (1 mm = gevoelig / 3 mm)
14 3-dagenbaardtrimmer 08-3DBT voor een
gelijkmatige 3-dagenbaard-look
met 4 x 2 kammen (0,5 - 2,3 mm)
15 Reinigingsborstel voor het gezicht 03-BR
met beschermkapje

Let op: Inhoud / beschikbaarheid van opzetstukken
kan variéren per model / land.

Afbeeldingen over het gebruik

A. Opladen

B. Batterij

C. Laag batterijniveau / Draadloos gebruik
D. Gebruik

D.I Scheren
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D.IlI Gebruik van opzetstukken

E. Reisslot

F.  Scheerblad vervangen

G. Automatische reiniging

H. Reiniging met water / smering
I. Reiniging zonder water

J.  Afsluitend materiaal

K. Batterijvervangen

Dansk

Lzes hele denne brugervejledning med informati-
on om sikker brug af denne barbermaskine. Be-
hold vejledningen, og brug den som reference.

ADVARSEL

“] Dette apparat kan renggres under vandhanen
[°77] og anvendes i bad eller brusebad. Af sikker-

hedsmaessige grunde ma det kun anven-

des ledningsfrit.
Afbryd stremforsyningen til barbermaskinen, fgr den
anvendes i vand.
Hold ledning, opladningsholder og rengaringsstation
tar.
Dette apparat leveres med en sikker strgmforsyning
med ekstra lav spaending til ledningstilslutning. Appa-
ratets komponenter ma ikke udskiftes eller andres pa
grund af risiko for elektrisk stad.
D{ I Brug kun den medfalgende stremforsyning
fra Braun, type 492.
Apparatet ma ikke bruges, hvis dele af tilbeharet er
beskadiget. Apparatet ma ikke abnes!
De indbyggede, genopladelige batterier skal skiftes af
et autoriseret Braun servicecenter.
Dette apparat kan anvendes bgrn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn og instrueres i sikker brug af apparatet og
forstar faren ved det.
Hvis maskinen leveres med et harklipningstilbeher,
kan barn fra 3-ars alderen bruge det til harklipning
under opsyn.
Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udfares af barn.
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Advarsel

Anbefalet omgivende temperatur for opladning er
5°C til 35 °C for opbevaring, og 15 °C til 35 °C for
barbering.

Apparatet ma ikke udsaettes for temperaturer over
50 °C leengerevarende.

Barsten (03-BR) ma ikke anvendes pa beskadiget
eller irriteret hud eller sar.

Stop med at bruge produktet ved hudirritation.
Undga direkte kontakt med gjne og hargraense.
Kropstrimmeren (06-BDT) ma kun anvendes med
kamtilbehgr pa sarte steder.

Brug kun apparatet til det, det er fremstillet til.

Af hygiejniske arsager bar dette apparat ikke bruges
af flere personer.

Sadan barberer du dig

Placer barberhovedet i en 90° vinkel mod huden, sa
alle skaereelementer har fuld kontakt med huden.
Barber mod skeeggets vokseretning i lige frem og
tilbagegaende beveegelser.

Rengeringsanvisning

Kassetten med skeereblade og lamelknive skal renga-
res under rindende varmt vand, hver gang der er brugt
skum eller gel.

Teend for barbermaskinen, og skyl, indtil alle rester er
fiernet.

Ved regelmaessig renggring med vand skal der dryppes
en drabe let maskinolie (medfelger ikke) pa kassetten
med skeereblade og lamelknive/trimmerhoved en gang
om ugen.

Barsten (03-BR) skal rengares under rindende koldt
vand efter hver brug!

Dette produkt indeholder batterier og/eller
genanvendelige elektriske dele. Af hensyn til
miljeet ma dette apparat ikke bortskaffes som

husholdningsaffald, men indleveres pa en
genbrugsstation.
Der tages forbehold for eendringer uden forudgaende
varsel.

Beskrivelse

1 Kassette med skaereblade og lamelknive 54B
2 Teend-/sluk-knap
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3 Tilstandsknap
> Barberingstilstand (barbermaskine taendt)
Sadan veelger du din foretrukne
barberingstilstand:
- Standardtilstand
- Turbo-tilstand
Den senest valgte barberingstilstand gemmes.
4 Display
- Turbo-tilstand
- Indikator for udskiftning af skeereblad
- Rejselasindikator
- Indikator for rengaringsstation
- Indikator for lavt batteriniveau/ledningsfri brug
- Status LED / Batterisymbol
5 Stremstik
6 Ledning
7 Opladningsholder
8 Rengaringsstation (beskrivelse i separat Ul)
9 Beskyttelseshaette
10 Pose
11 Praecisionstrimmer 02-PT
12 Skeegtrimmer 05-BT
med kamme (1/2/3/5/7 mm)
13 Kropstrimmer 06-BDT
med kamme (1 mm = sensitiv / 3 mm)
14 3-dages skeegtrimmer 08-3DBT til et
ensartet 3-dages skaeglook
med 4 x 2 kamme (0,5 - 2,3 mm)
15 Ansigtsrensebgrste 03-BR
med beskyttelseshaette

Bemaerk: Indholdet/tilgeengeligheden af
tilbehgrsdele kan variere afhaengigt af model/land.

Billeder af anvendelse

Opladning

Batteri

Lav opladning / ledningsfri brug

. Anvendelse

.I Barbering

Il Brug af tilbehgrsdele
Rejselas
Udskiftning af skeereblad
Automatisk renggring
Vadrenggring / smaring
Ter rengering
Forseglet lukning
Udskiftning af batteri

ACTIOTMOUOO®R
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Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inneholder sik-
kerhetsinformasjon om barbermaskinen. Ta vare
pa den for fremtidig bruk.

ADVARSEL

Dette apparatet kan rengjgres under ren-
"] nende vann og brukes i badekaret eller

dusjen. Av sikkerhetsgrunner kan det bare
brukes tradlost.
Trekk ut stapselet far du bruker barbermaskinen med
vann.
Ikke utsett strgmledning, ladestativ og rengjarings-
stasjon for fuktighet.
Dette apparatet er utstyrt med en spesialledning med
en integrert lavspenningsadapter. For & unnga risiko
for elektrisk stgt ma du ikke bytte ut eller endre noen
av delene.
D Bruk kun medfglgende Braun-stremforsyning
type 492.
Skal ikke brukes hvis apparatet eller tilbehgr er
skadet. Apparatet ma ikke apnes!
De innebygde oppladbare batteriene kan kun skiftes
ut ved et autorisert Braun servicesenter.
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppo-
ver og av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller manglende erfaring og
kunnskap hvis de er under tilsyn og har fatt instruk-
sjon om sikker bruk og forstar farene som er involvert.
Hvis apparatet leveres med et harklippingstilbehar,
kan det brukes for harklipping av barn over 3 ar under
tilsyn.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og
bruksvedlikehold av apparatet skal ikke foretas av
barn.

Forsiktighet

Anbefalt omgivelsestemperatur for lading er 5 til

35 °C, for oppbevaring og barbering mellom 15 og
35°C.

Utsett ikke barbermaskinen for temperaturer som er
hayere enn 50 °C over lengre perioder.

Barsten (03-BR) ma ikke brukes pa skadet eller irri-
tert hud eller pa sar.

Stopp bruken hvis det oppstar hudirritasjon.

Unnga direkte kontakt med @yne og harfeste.
Kroppstrimmeren (06-BDT) ma kun brukes med kam-
tilbehgret pa sensitive omrader.
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Apparatet skal kun brukes til dets tiltenkte formal.
Av hygieniske arsaker bgr ikke flere personer bruke
samme apparat.

Barbering

Plasser barberhodet i 90° vinkel mot huden, slik at alle
barberingselementene har full hudkontakt.

Barber mot skjeggets vekstretning med rette beve-
gelser frem og tilbake.

Rengjoering

Kassetten med skjeereblad og lamellkniv ma rengjares
under varmt, rennende vann etter hver gangs bruk med
skum eller gel.

Sla pa barbermaskinen og skyll godt til alle rester er
fiernet.

Ved regelmessig rengjering under vann bgr du pafgre
en drape lett maskinolje (ikke inkludert) pa kassetten
med skjeereblad og lamellkniv / trimmerhodet én gang
i uken.

Barsten (03-BR) ma rengjares under kaldt, rennende
vann etter hver gangs bruk!

Produktet inneholder batterier og/eller
resirkulerbart elektrisk avfall. Av miljghensyn

bar ikke dette produktet kastes sammen med
husholdningsavfall, men leveres til din lokale
miljgstasjon for elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Beskrivelse

1 Kassett med skjeereblad og lamellkniv 54B
2 Pa/av-knapp
3 Innstillingsknapp
> Barbering (barbermaskin pa)
Velge innstilling:
- Standard
- Turbo
Sist valgte innstilling lagres.
4 Display
- Turbo
- Indikator for bytte av skjeereblad
- Indikator for reiselas
- Indikator for rengjaringsstasjon
- Indikator for lavt batteriniva / ledningsfri bruk
- Status-LED / Batteriindikator
5 Strgmuttak
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6 Strgmledning
7 Ladestativ
8 Rengjgringsstasjon (beskrivelse i eget
grensesnitt)
9 Beskyttelsesdeksel
10 Etui
11 Presisjonstrimmer 02-PT
12 Skjeggtrimmer 05-BT
med kammer (1/2/3/5/7 mm)
13 Kroppstrimmer 06-BDT
med kammer (1 mm = sensitiv / 3 mm)
14 Trimmer til 3-dagersskjegg 08-3DBT
for et jevnt 3-dagersskjegg
med 4 x 2 kammer (0,5-2,3 mm)
15 Rensebagrste til ansikt 03-BR
med beskyttelsesdeksel

Merk: Innhold / tilgjengelighet av tilbehgr kan variere
avhengig av modell/land.

lllustrasjoner

Lading

Batteri

Lavt batteriniva / bruk uten ledning
. Bruk

.I Barbering

1l Bruk av tilbehgr

. Reiselas

Utskifting av skjeereblad
Automatisk rengjaring
Rengjering med vann / smaring
Rengjaring uten vann

Lukke forseglingen

Bytte batteri

ARETIOTMOUUDOWR>

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den innehaller
sdkerhetsinformation om rakapparaten. Spara
den for framtida referens.

VARNING
2] Den har apparaten ar lamplig for anvandning i
[°"7] samband med bad eller dusch och kan ren-
g6ras under rinnande vatten. Av sdkerhets-
skdl kan den endast anvédndas utan sladd.
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Rakapparaten ska kopplas fran stromforsorjningen
innan den anvands tillsammans med vatten.
Rakapparaten ska kopplas fran stromforsorjningen
innan den anvands tillsammans med vatten.

Den hér apparaten har inbyggd séker elforsorjning
med extra lag spanning. For att undvika risk for elek-
triska stotar ska du darfor inte byta ut eller andra
nagon del av den.

DL Anvénd endast den medféljande natadaptern
fran Braun typp 492.

Anvand inte om apparaten eller nagot av dess tillbe-
hor dr skadat. Oppna inte apparaten!

De inbyggda uppladdningsbara batterierna kan
endast bytas av ett auktoriserat Braun-servicecenter.
Apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och per-
soner med nedsatt fysisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet och kunskap om anvéndningen
Overvakas och om de har fatt instruktioner om hur
produkten ska anvandas pa ett sdkert satt och forstar
riskerna med den.

Om ett harklippningstillboehdr medfoljer apparaten
kan det anvandas for harklippningsandamal av barn
fran 3 ar under 6vervakning.

Barn ska inte leka med produkten. Rengdring och
underhall ska inte utforas av barn.

Uppmarksamhet

Rekommenderad omgivningstemperatur for laddning
ar5°C - 35°C, for lagring och rakning ar det 15 °C ill
35°C.

Rakapparaten far inte utsattas for temperaturer éver
50°C under en langre tid.

Borsten (03-BR) ska ej anvandas pa skadad eller
irriterad hud eller pa sar.

Om hudirritation uppstar, avbryt anvandningen.
Undvik direkt kontakt med 6gon och harfaste.
Kroppstrimmern (06-BDT) ska endast anvandas med
kamtillbehor pa kansliga omraden.

Anvand bara apparaten for dess tankta syfte.

Av hygieniska skél ska du inte dela apparaten med
andra.

Sa har rakar du dig

Hall rakhuvudet i rat vinkel (90°) mot huden du ska
raka, sa att alla skarelement har hudkontakt.

Raka fram och tillbaka, i samma riktning som
skaggvaxten.
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Rengéring

Skarblads- och saxkassetten maste rengdras under
varmt rinnande vatten efter varje anvandning med
skum eller gel.

Sla pa rakapparaten och skolj tills alla rester &r borta.
Vid regelbunden vatrengoring, applicera en droppe
symaskinsolja (ingar ej) pa skarblads- och saxkasset-
ten/trimmerhuvudet en gang i veckan.

Borsten (03-BR) maste rengdras under kallt rinnande
vatten efter varje anvandning!

Produkten innehaller batterier och/eller ate-
rvinningsbart elavfall. Av hansyn till miljon ska
denna apparat inte slangas med hushallsavfal-
let. Atervinning bor ske enligt gallande

lokala foreskrifter.

Med forbehall for andringar utan foregaende
meddelande.

Beskrivning

1 Skérblads- och saxkassett 54B
2 Pa/av-knapp
3 Lagesknapp
> Rakningslage (rakapparat pa)
For att valja 6nskat rakningslage:
- Standardlage
- Turbolage
Det senast valda rakningslaget sparas.
4 Display
- Turbolage
- Indikator for byte av skarblad
- Reselasindikator
- Indikator for rengéringsstation
- Indikator for daligt batteri/indikator for sladdlos
anvandning
- Status-LED / Batteriindikator
5 Stickkontakt
6 Stromsladd
7 Laddningsstall
8 Rengdringsstation (beskrivning i separat Ul)
9 Skyddskapa
10 Fodral
11 Precisionstrimmer 02-PT
12 Skaggtrimmer 05-BT
med kammar (1/2/3/5/7 mm)
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13 Kroppstrimmer 06-BDT
med kammar (1 mm=kanslig/3 mm)
14 Skaggtrimmer for tredagarsskégg 08-3DBT
fér en look med tredagarsskagg
med 4 x 2 kammar (0,5-2,3 mm)
15 Ansiktsrengoringsborste 03-BR med skyddskapa

Observera: Innehall/tillganglighet for tillbehor kan
variera beroende pa modell/land.

Anvandningsillustrationer

A. Laddning

B. Batteri

C. Lagladdning / sladdlés anvandning
D  Anvandning

D.I Rakning

D.II' Anvandning av tillbehor
E. Reselas

F. Byte av skarblad

G. Automatisk rengoring

H. Vatrengo6ring / smorjning
I. Torrreng0ring

J. Forslutning

K. Batteribyte

Suomi

Lue ndma laitteen turvallisuustietoja sisadltavat
ohjeet huolellisesti. Sailyta ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

VAROITUS

Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevalla
[°77] vedellé ja suihkussa. Turvallisuussyista sita
voidaan kayttaa vain ilman verkkojohtoa.
Irrota parranajokone virtaldhteestd ennen sen
puhdistamista vedell.
Pida virtajohto, latausteline ja puhdistusasema
kuivina.
Laite on varustettu erilliselld pienoisjannitemuun-
tajalla. Sahkoiskun vaaran vélttdmiseksi dla vaihda
siihen mitdan osia tai tee mitdan muutoksia.
D{ K Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua
tyypin 492 Braun-virtaldhdetta.
Al& kayta laitetta, jos laite tai lisitarvike on vaurioitu-
nut. Al avaa laitetta!
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Sisdanrakennetut, ladattavat paristot voidaan vaihtaa
ainoastaan valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkil6t, joiden
fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai
tietoa laitteen kdytostd, voivat kayttaa laitetta, jos
heité valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen
kayton osalta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaaratekijat.

Jos laitteessa on hiustenleikkuulisédosa, 3-vuotiaat ja
sitd vanhemmat lapset voivat kdyttaa sita hiustenleik-
kuuseen valvotusti.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta.

Huomio

Suositeltava ympariston lampdtila latauksen aikana
on 5-35 °C, sdilytyksen ja parranajon aikana
15-35°C.

Al sailyta laitetta pitkadn yli 50 °C :een lampétilassa.
Harjaa (03-BR) ei tule kdyttaa vaurioituneella tai
artyneelld iholla eikd haavoissa.

Lopeta kaytto, jos ihoarsytysta ilmenee.

Valta kosketusta silmiin ja hiusrajaan.
Vartalotrimmerid (06-BDT) tulee herkilld alueilla
kayttaa vain kampalisdosan kanssa.

Kéayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu.

Al anna hygieniasyiden vuoksi muiden kayttaa
laitetta.

Ajaminen

Aseta parranajokone 90° kulmaan ihoa vasten niin,
etta kaikki ajo-osat koskettavat ihoa.

Aja parta karvojen kasvusuuntaa vastaan suorin
edestakaisin liikkein.

Puhdistus

Teraverkko- ja leikkurikasetti on puhdistettava kuumalla
juoksevalla vedella joka kerta, kun on kaytetty vaahtoa
tai geelia.

Kaynnista parranajokone ja huuhtele sitd, kunnes kaikki
ja@mat on poistettu.

Levita pisara ohutta konedljya (ei sisally pakkaukseen)
teraverkko- ja leikkurikasettiin / trimmeripadhan

kerran viikossa normaalin kostean puhdistuksen
yhteydessa.
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Harja (03-BR) on puhdistettava kylmalla juoksevalla
vedelld jokaisen kayttokerran jélkeen!

sahkdosia. Ympadristonsuojelullisista syista
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana kayttoidn paattyessa. Havita tuote
viemalla se asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Tuote sisaltaa paristot ja/tai kierratettavia E

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Kuvaus

1 Teradverkko ja terakasetti 54B
2 \Virtapainike
3 Tilapainike
> Ajotila (parranajokone paalla)
Halutun ajotilan valitseminen:
- Perustila
- Turbo-tila
Viimeksi valittu ajotila on tallennettu.
4  Naytto
- Turbo-tila
- Teraverkon vaihdon ilmaisin
- Matkalukon merkkivalo
- Puhdistusaseman ilmaisin
- Matalan varauksen - / johdottoman kayton
ilmaisin
- Akun tilan osoittavat LED-merkkivalot / Akun
merkkivalo
Virtapistoke
Virtajohto
Latausteline
Puhdistusasema (kuvaus erillisissa
kayttoohjeissa)
Suojus
0 Sailytyspussi
Tarkkuustrimmeri 02-PT
12 Partatrimmeri 05-BT kammoilla
(1/2/3/5/7 mm)
13 Vartalotrimmeri 06-BDT kammoilla
(1 mm = hellavarainen / 3 mm)
14 Kolmen pdivan sanki -trimmeri 08-3DBT,
jolla saat tasaisen kolmen paivan sangen
4 x 2 kamman avulla (0,5 - 2,3 mm)
15 Kasvojenpuhdistusharja 03-B R
suojuksella

o ~NO O

= ©

Huomaa: Sisélto / lisdosien saatavuus voi vaihdella
mallista/maasta riippuen.
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Kuvat kdyttokohteista

Lataus

Akku

Alhainen varaustaso / johdoton kaytto

. Kaytto

1 Ajo

I Lisdosien kaytto
Matkalukko
Teraverkon vaihto
Automaattinen puhdistus
Puhdistus méarkana / voitelu
Puhdistus kuivana
Tiivisteen sulkeminen
Akun vaihtaminen

AReTIOMMUUOO®X

Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci,
gdyz zawiera ona informacje dotyczace bezpie-
czenstwa. Nalezy jg zachowa¢ do p6zniejszego
wgladu.

Ostrzezenie

% Urzadzenie mozna czysci¢ pod biezgcg wodg
[~ oraz uzywac w wannie badz pod prysznicem.

Ze wzgledow bezpieczenstwa mozna go

uzywac jedynie bezprzewodowo. Przed uzyciem
golarki w wodzie nalezy odtgczyc¢ jg od pradu.
Zasilacz, baze tadujgcg oraz baze czyszczacg nalezy
utrzymywac w suchym stanie.
Urzgdzenie jest wyposazone w bezpieczny zasilacz o
bardzo niskim napieciu. Aby uniknac¢ ryzyka poraze-
nia pragdem elektrycznym, nie nalezy wymienia¢ ani
modyfikowac zadnej jego czegsci.
D{ 1 Nalezy korzystac¢ wytgcznie z zasilacza marki
Braun typu 492 dotaczonego do zestawu.
Nie uzywac, jesli urzagdzenie lub nasadki sg uszko-
dzone. Nie nalezy otwiera¢ urzgdzenia!
Wymiany wbudowanych akumulatoréw moze doko-
na¢ wytgcznie autoryzowany punkt serwisowy Braun.
To urzagdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku od lat 8, a takze przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych oraz osoby niemajgce wystarczajacego
doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzorowane albo
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zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzyt-
kowania tego urzadzenia i sg $wiadome istniejgcych
zagrozen.

Jesli do urzgdzenia dotaczono nasadke do strzyzenia
wtosow, dzieci w wieku od lat 3 mogg uzywac jej do
strzyzenia wtoséw pod nadzorem osoby dorostej.
Dzieci nie powinny bawic si¢ urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie moga by¢
wykonywane przez dzieci.

Uwaga

Zalecana temperatura otoczenia do tadowania wynosi
od 5 °C do 35 °C, natomiast do przechowywania urzg-
dzenia i golenia - od 15°C do 35 °C.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na temperatury
wyzsze niz 50 °C na dtuzszy czas.

Szczotki (03-BR) nie nalezy uzywaé na uszkodzonej,
podraznionej lub zranionej skorze.

W razie wystgpienia podraznien skory zaprzesta¢
korzystania.

Unika¢ bezposredniego kontaktu z oczami i linig,
wtosow.

Trymer do ciata (06-BDT) moze by¢ uzywany

we wrazliwych miejscach wytgcznie z nasadka,
grzebieniowa.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie zgodnie

Z jego przeznaczeniem.

Ze wzgleddw higienicznych nie nalezy udostepniac
tego urzadzenia innym osobom.

Jak sie goli¢

Umies¢ gtowice golarki pod kgtem 90° w stosunku
do skory, tak aby wszystkie elementy golace sig z nig
stykaty.

Gol w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw za
pomocg prostych ruchow tam i z powrotem.

Jak czysci¢ urzadzenie

Kasete na folie i nozyki nalezy wyczysci¢ gorgca,
biezgcg wodg po kazdym uzyciu pianki lub zelu.

Nalezy wigczy¢ golarke i ptukac¢ az do usuniecia
wszelkich pozostatosci.

W przypadku regularnego mycia golarki nalezy nanie$¢
krople lekkiego oleju maszynowego (niedotaczony

do zestawu) na gore kasety na folig i nozyki / gtowice
trymera raz w tygodniu.

Szczotke (03-BR) nalezy wyczysci¢ chtodng biezaca
wodg po kazdym uzyciu!
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Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu
nie mozna wyrzucac facznie z odpadami

socjalnymi. Produkt zawiera baterie i/lub

odpady elektryczne nadajgce sie do recy-

klingu. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumula-

tory mogg mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$¢ nie-
bezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci skta-
dowych. W celu ochrony srodowiska oraz ponownego
uzycia i odzysku surowcow wtornych zanie$ urzagdze-
nie do punktu zbiorki odpadow elektrycznych w
Twoim kraju. Wiasciwe postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia
sie rowniez do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwenciji, wynika-
jacych z obecnosci sktadnikdw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego
sprzetu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Opis produktu

1 Kaseta na folig i nozyki 54B
2 Przycisk On/Off (Wt./Wyt.)
3 Przycisk trybow
> Tryb golenia (golarka wiaczona)
Wybér preferowanego trybu golenia:
- Tryb standardowy
- Tryb Turbo
Urzadzenie zapamietuje ostatnio wybrany tryb
golenia.
4  Wyswietlacz
- Tryb Turbo
- Wskaznik wymiany folii
- Wskaznik blokady podréznej
- Wskaznik bazy czyszczacej
- Wskaznik niskiego poziomu natadowania / pracy
bezprzewodowej
- Dioda LED stanu / Wskaznik stanu baterii
Gniazdo zasilania
Zasilacz
Baza tadujgca
Baza czyszczaca (opis w osobnej instrukcji
obstugi)
9 Nasadka ochronna
10 Saszetka
11 Precyzyjny trymer 02-PT
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12 Trymer do zarostu 05-BT
z nasadkami (1/2/3/5/7 mm)
13 Trymer do ciata 06-BDT z nasadkami
(1 mm = do miejsc wrazliwych / 3 mm)
14 Trymer 08-3DBT umozliwiajgcy
uzyskanie gtadkiego 3-dniowego zarostu
z nasadkami: 4 x 2 (0,5-2,3 mm)
15 Szczoteczka do oczyszczania twarzy 03-BR
z nasadkg ochronng

Uwaga: Zawarto$¢/dostepnos$¢ nasadek moze sie
rozni¢ w zaleznosci od modelu/kraju.

llustracje ukazujgce sposob uzycia

tadowanie

Bateria /

Niski poziom natadowania / praca
bezprzewodowa

. Uzytkowanie

I Golenie

Il Korzystanie z nasadek

. Blokada podrozna

Wymiana folii

Automatyczne czyszczenie
Czyszczenie na morko / smarowanie
Czyszczenie na sucho
Zamkniecie uszczelniajgce
Wymiana akumulatora

AeTIO@TMMOUUD OwWx

Cesky
Tento navod si peclivé proctéte, obsahuje dile-

Zité bezpeénostni informace. Navod uschovejte
pro pripadné pouZiti v budoucnu.

Upozornéni
Tento pristroj je vhodny pro ¢isténi pod
[~ tekoucivodou a pouZivani ve vané nebo ve
sprée. Z bezpeénostnich diivodi smi byt
pouZivan pouze bez pripojeni k elektrickeé siti.
Pred €iSténim strojku pod vodou ho vypojte z elek-
trické sité.
Napéjeci zdroj, nabijeci stojanek a €istici stanici ucho-
vavejte v suchu.
Va3 pristroj je vybaven bezpecnostnim nizkonapét'o-
vym sitovym adaptérem. Nevyménujte ani neroze-
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birejte Zadnou z jeho soucasti, predejdete tak urazu
elektrickym proudem.

D{_C PouZivejte pouze dodany sit'ovy adaptér
Braun typu 492.

NepouZivejte, je-li pristroj nebo jakykoli nastavec
poskozen. Pistroj neotvirejte!

Vestavéné dobijeci baterie mize vyménit pouze auto-
rizované servisni centrum Braun.

Déti starsi 8 let a osoby se sniZzenou fyzickou pohy-
blivosti, schopnosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a
osoby bez zkuSenosti nebo odpovidajiciho povédomi
smi tento spotrebi¢ pouzivat pod dohledem nebo

po obdrzeni pokynu k jeho bezpenému pouZivani a
seznameni se s moznymi riziky.

Je-li pristroj dodavan s nastavcem na zasttihovani
vlas(, ke stfihani vlast jej mohou pod dohledem pou-
Zivat déti starsi 3 let.

Davejte pozor, aby déti pristroj nepouzivaly na hrani.
Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi provadét déti.

Pozornost

Doporucovana teplota okoli pro nabijeni je

5°C az 35 °C a pro ukladani a holeni 15°C az 35 °C.
Nevystavuijte holici strojek dlouhodobé teplotam pre-
sahujicim 50 °C.

Karta¢ (03-BR) se nesmi pouZivat na poskozenou
nebo podrazdénou pokoZku nebo na rany.
Vyskytne-li se podrazdéni pokozky, pouZivani ihned
preruste.

Vyhnéte se pfimému kontaktu s o¢ima a linii viasu.
Zastrihovac pro péci o télo (06-BDT) se smi pouZivat
vintimnich oblastech pouze v kombinaci s hfebeno-
vym nastavcem.

Pristroj pouZivejte pouze k uréenému ucelu.

Z hygienickych dlivodu tento pfistroj nesdilejte s
dalSimi osobami.

Jak se holit

Umistéte hlavu holiciho strojku kolmo k pokoZce tak,
aby s ni vSechny holici prvky mély piny kontakt.

Holte se primymi pohyby proti sméru riistu voust tam
azpét.

Jak Gistit
Po kazdém pouZiti pény nebo gelu je tfeba kazetu

s planZetou a pfistfihovatem vycistit pod horkou
tekouci vodou.
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Holici strojek zapnéte a vyplachuijte jej az do odstranéni
v8ech usazenych necistot.

P¥i pravidelném mokrém &isténi jednou tydné aplikujte
na kazetu s holici planZetou a pistfihova¢em / hlavu
zastfihovaCe kapku jemného strojniho oleje (neni
soucasti baleni).

Karta¢ (03-BR) je tfeba vyistit pod studenou tekouci
vodou po kazdém poufZiti.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi nelikvi-

dujte tento vyrobek s b&Znym domovnim odpa-

dem, ale odevzdejte jej k recyklaci na sbérné —
misto elektrického odpadu zfizené ve vasi zemi.

MUZe se bez upozornéni ménit.

Popis

1 Kazeta s planZetou a pristfihovatem 54B
2 Tlagitko zap./vyp.
3 Tlagitko prepinani reziml
> ReZim holeni (zapnuty holici strojek)
Pro zvoleni preferovaného reZzimu holeni:
- Standardni rezim
- ReZim turbo
UloZen je posledni zvoleny reZim holeni.
4 Displej
- ReZim turbo
- Indikator vymény planzety
- Indikator cestovniho zamku
- Indikator Cistici stanice
- Indikator slabé baterie / bezsitrového
pouZiti
- Stavova LED / Indikator baterie
Zasuvka
Zdroj napajeni
Nabijeci stojanek
Cistici stanice (popis ve zvlastnim navodu k
pouZiti)
9 Ochranny nastavec
10 Pouzdro
11 Presny zastfihovac 02-PT
12 Zastfihovac vousl 05-BT
s htebeny (1/2/3/5/7 mm)
13 Zastfihovac pro péci o télo 06-BDT
s htebeny (1 mm = citlivy / 3 mm)
14 Zasttihovac vousti 08-3DBT pro vzhled tfidenniho
strnisté se 4 x 2 htebeny (0,5 - 2,3 mm)

co~NOoO O
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15 Kartag k ¢isténi obliceje 03-BR
s ochrannym nastavcem

Poznamka: Obsah/dostupnost nastavcl se muze
liSit podle modelu a zemé.

Nazorné ukazky pouziti
Nabijeni
Baterie
Nizka troveri nabiti / bezdratové pouZiti
. Pouziti
.I' Holeni
Il Pouzivani nastavc
Cestovni zamek
Vyména planZety
Automatické cisténi
Mokré Cisténi / promazani
Suché ¢isténi
Tésnici uzaveér
VVyména baterie

AReTI@MMUUOUOWR

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica
je 63 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky vykon
1pW.

Slovendéina

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoZe obsahuju
bezpeénostné informacie. Pokyny si odloZte, aby
ste si ich mohli preéitat’ aj v buducnosti.

Upozornenie
“] Pristroj je moZné umyvat’ pod te¢ticou vodou
> apoutivat ho vo vani alebo v sprche.

Z bezpeénostnych dovodov je ho mozné
pouZivat’ len s odpojenym napajacim kablom.
Pred pouZivanim holiaceho strojéeka s vodou ho
odpojte od napajacieho zdroja.

Uchovavajte zdroj napdjania, nabijaci stojan a Cistiacu
stanicu v suchu.

Vas pristroj je vybaveny bezpetnostnym nizkonapa-
tovym sietovym adaptérom.

So Ziadnou ¢ast'ou kabla neodborne nemanipulujte
ani ho nevymienajte, aby ste sa vyhli riziku zasahu
elektrickym pradom.
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D PouZzivajte iba zdroj napéjania typu 492 od
spolo¢nosti Braun.

Ak je spotrebic¢ alebo nadstavec poSkodeny, nepouzi-
vajte ho. Spotrebi¢ neotvarajte!

Zabudované nabijatelné batérie méZu byt' vymenené
len v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti
Braun.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzic-
kymi €i zmyslovymi schopnost'ami, obmedzenym
duSevnym zdravim, a osoby bez dostato¢nych sku-
senosti a vedomosti méZu tento pristroj pouZivat’' len
pod dohladom alebo ak boli pou¢ené o bezpe¢nom
pouzivani pristroja a rozumeja moznym rizikam.

Ak sa spotrebi¢ dodava spolu s nadstavcom na
strihanie vlasov, m6Zu ho na strihanie vlasov pod
dohladom pouZivat' deti od 3 rokov.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat'. Cistenie a udrzbu
by nemali vykonavat’ deti.

Pozor

Odporucana okolita teplota na nabijanie je 5 °C aZ

35 °C, na skladovanie a holenie je 15°C az 35 °C.
Nevystavuijte holiaci stroj¢ek dlh&i €as teplotam
vy§8im ako 50 °C.

Kefka (03-BR) sa nesmie pouZivat’ na poskodenu
alebo podrazdenu pokoZku alebo na rany.

Ak sa objavi podrazdenie pokoZky, preruste pouZivanie.
Vyhnite sa priamemu kontaktu s o6ami a liniou vlasov.
Zastrihavac na telo (06-BDT) sa smie v intimnych
partiach pouZivat' iba s hreberiovym nadstavcom.
Spotrebi¢ pouZivajte len na ucel, na ktory je urceny.

Z hygienickych pri€in sa o spotrebi¢ nedelte s inymi
osobami.

Ako sa holit’

Umiestnite hlavicu holiaceho stroj¢eka kolmo

k pokoZzke, aby boli vSetky holiace prvky v iplnom
kontakte s pokoZzkou.

Holte sa proti smeru rastu fuzov priamymi pohybmi
tam a spat’.

Ako ho éistit’

Kazetu s planZetou a Cepelou je potrebné istit' pod
horticou tecuicou vodou po kaZzdom pouZiti peny alebo
gélu.

Holiaci strojéek zapnite a oplachujte, kym neodstranite
vSetky zvySky.
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Ak holiaci strojek pravidelne Cistite vodou, raz za tyZden
naneste na kazetu s planZetou a ¢epelou/hlavicu zastri-

havaca kvapku oleja uréeného na jemnu mechaniku (nie
je sucast'ou balenia).

Kefku (03-BR) je potrebné Cistit’ pod studenou te¢ticou
vodou po kazdom poufZiti!

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo
recyklovatelny elektronicky odpad. V zaujme
ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvi-
dujte spolu s beZnym doméacim odpadom, ale
ho odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky
odpad.

Informéacie sa mdZu zmenit’ bez upozornenia.

Popis

1 Kazeta s planZetou a Cepelou 54B
2 Tlagidlo on/off (zap./vyp.)
3 Tlacidlo rezimu
> ReZim holenia (holiaci strojcek zapnuty)
Vlyber poZadovaného rezimu holenia:
- Standardny rezim
- Turbo rezim
Posledny vybrany reZim holenia sa uloZi.
4 Displej
- Turbo reZim
- Indikator vymeny planZety
- Indikator cestovnej zamky
- Indikator Cistiacej stanice
- Indikator nizkej Urovne nabitia batérie/bezdro-
tového pouZzitia
- Stav LED / Indikator stavu batérie
5 Napéjacia zasuvka
6 Zdroj napajania
7 Nabijaci stojan
8 Cistiaca stanica (podrobnosti v samostatnej UP)
9  Ochranny kryt
10 Puzdro
11 Presny zastrihava¢ 02-PT
12 Zastrihavag brady 05-BT
s hrebenmi (1/2/3/5/7 mm)
13 Zastrihavag na telo 06-BDT s hrebefimi
(1 mm = na chulostivé partie / 3 mm)
14 Zastrihava¢ brady 08-3DBT pre
vyvazeny vzhlad 3-diiového strniska
s0 4 x 2 hreberimi (0,5 - 2,3 mm)
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15 Kefka na Cistenie tvare 03-BR
s chrannym krytom

Poznamka: Obsah/dostupnost’ nadstavcov sa moze
liSit’ v zavislosti od modelu/krajiny.

Ukazky pouzitia
Nabijanie
Batéria
Nizke nabitie batérie /bezdrotové pouzivanie
PouZitie
Holenie

| PouZitie nadstavcov
Cestovna zamka
Vymena planZiet
Automaticke Cistenie
Cistenie namokro/mazanie
Cistenie nasucho
Tesniaci uzaver
Vlymena batérie

AReTI@MMUUOUOWR

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica
je 63 dB(A), €o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhlfadom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Magyar

Kérjiik, olvassa el a hasznalati utmutatot, mert
biztonsagi informacidkat tartalmaz. Orizze meg,
mert késdbb sziiksége lehet ra.

Figyelmeztetés
“¥] Akészllék tisztithatd vizsugar alatt, illetve

[~ hasznalhat6 kadban vagy zuhany alatt is.
Biztonsagi okokbol csak vezeték nélkiil

miikodtethetd.

Vizzel torténé hasznalat el6tt valassza le a borotvat az

elektromos halozatrol.

Tartsa szarazon a tapegységet, a toltéallvanyt és a

tisztitoegységet!

A készilék biztonsagi érintésvédelmi torpefesziilt-

ségl (SELV) tapegységgel rendelkezik.

Az aramutés elkerllése érdekében, ne cserélje vagy

alakitsa at a késziilék alkatrészeit!

D{ K Kizarolag a mellékelt Braun 492 tipusu

tapegységet hasznalja.
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Ne haszndlja, ha a késziilék vagy barmely tartozéka
sérilt! Ne nyissa fel a késziiléket!

A beépitett tolthetd akkumulatorok cseréjét kizarolag
a Braun szervizkdzpont végezheti!

A késziiléket 8 éven fellili gyermekek, illetve moz-
gasszervi, érzékszervi vagy értelmi fogyatékkal él6
vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet mellett
hasznalhatjak, vagy olyan esetben, ha el6tte elma-
gyaraztak nekik a készilék biztonsagos kezelésének
modijat, és megértették a hasznalattal fellépd kocka-
zatokat.

Ha a készlilék rendelkezik hajvago tartozékkal, akkor
3 évnél iddsebb gyermekek is hasznalhatjak, felnétt
felligyelet mellett.

A készilékkel gyermekek nem jatszhatnak! A tisztitast
és karbantartast gyermekek nem végezhetik!

Figyelem

Atoltést 5-35 °C kdzotti hdmérsékleten, a tarolast és
borotvalkozast pedig szobahémérsékleten (15-35 °C)
javasolt végezni.

A késziiléket ne tegye ki hosszabb ideig 50°C-nal
magasabb hémérsékletnek.

A kefét (03-BR) ne hasznalja sértilt, irritalt vagy sebes
béron!

Borirritacio esetén ne hasznalja tovabb a késziiléket!
Ne érjen a késziilék kozvetleniil a szemhez vagy a
hajvonalhoz!

Atestszorzetvago (06-BDT) kizardlag a fés(is tarto-
zékkal hasznalhato az érzékeny terlileteken!

A késziiléket kizardlag az eredeti rendeltetésének
megfeleléen szabad hasznalni!

Higiéniai okokbol ne hasznalja tdbb személy ugyanazt
a késziiléket!

Utmutaté a borotvalkozashoz

Tartsa a borotvafejet a béréhez 90°-0s szogben
ugy, hogy minden vagoelem teljesen érintkezzen a
borrel.

Borotvalkozzon a szérszalndvekedés iranyaval
ellentétesen, egyenes, elére-hatra iranyuld
mozdulatokkal.

Utmutaté a tisztitashoz

A szita- és vagokazettat minden egyes borotvahabbal,
illetve -zselével torténd hasznalatot kdvetden meg kell
tisztitani forro, foly¢ viz alatt.

60

ORI z&a‘aamamw@emm/e Date 2024¢10L23Pri nte



Kapcsolja be a borotvat, és addig végezze az dblitését,
amig az 6sszes lerakodast el nem tavolitotta.
Ahagyomanyos vizes tisztitas esetén hetente egyszer
cseppentsen egy csepp konny(l gépolajat a szita- és
nyirbegység/szakallvago tetejére (az olajat kiilon kell
megvasarolnia).

Akefét (03-BR) minden egyes hasznalat utan meg kell
tisztitani hideg, foly6 viz alatt.

Atermék akkumulatorokat és/vagy ujrahasz-

nosithato elektromos alkatrészeket tartalmaz.
Akornyezet vedelme érdekeben ne dobjaa
haztartasi hulladékba, hanem tjrahasznositas
céljabol vigye a kijelolt elektromos hulladékgydijtd
pontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

A késziilék leirasa

1 Szita- ésvagokazetta 54B
2 Be-/kikapcsolégomb
3 Uzemmod gomb
> Borotvalkozasi lizemmdd (borotva
bekapcsolva)
Valassza ki a kivant borotvalkozasi médot:
- Normal maod
- Turbd méd
A késziilék megdrzi az utoljara kivalasztott
borotvalkozasi modot.
4 Kijelz6
- Turbd méd
- Szitacserejelz6
- Utazozarjelz6
- Atisztitoegység jelzbje
- Alacsony toltottség/vezeték nélkili hasznalat
jelztje
- Allapotjelzé LED / Akkumulatorjelzd
5 Tapcsatlakozd
6 Tapegység
7 Toltballvany
8 Tisztitbegység (leiras kiilon utmutatoban)
9 Védodkupak
10 Neszesszer
11 Preciziés trimmeld 02-PT
12 Szakallvago 05-BT fésiikkel (1/2/3/5/7 mm)
13 Testszérzetvago 06-BDT
féstikkel (1 mm=érzékeny/3 mm)
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14 Szakallvago 3 napos borostahoz 08-3DBT
az egyenletes 3 napos borostas kiilsdért
4x2 féstivel (0,5-2,3 mm)

15 Arctisztito kefe 03-BR véddkupakkal

Megjegyzés: A doboz tartalma, illetve a tartozékok
elérhetdsége modellenként/orszagonként
eltérhetnek.

A hasznalat bemutatasanak
illusztracioi
Toltés
Akkumulator
Alacsony toltéttség / vezeték nélkiili hasznalat
. Hasznalat
.I Borotvalkozas
I Tartozékok hasznalata
Utazozar
Szitacsere
Automatikus tisztitas
Nedves tisztitas/kenés
Szaraz tisztitas
Zarofedél
Akkumulatorcsere

AReTIOMMUUOUO®WX

Hrvatski

Ove upute procitajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti. ZadrZite ih za buducu
referencu.

Upozorenje

? Ovaj je uredaj pogodan za ¢iséenje tekucom
[->"7] vodom i uporabu u kadi ili pod tugem.

Zbog sigurnosnih razloga smije se upotre-

bljavati samo bez kabela.
Prije upotrebe aparata za brijanje pod vodom isklju-
Cite ga iz napajanja.
Kabel za napajanje, stalak za punjenje i jedinicu za
¢is¢enje odrZavajte suhima.
Uredaj ima napajanje s ugradenim transformatorom
(sigurnosno ekstra niski napon). Nemojte mijenjati ili
neovlasteno dirati neki njegov dio jer postoji opasnost
od elektricnog udara.
D{ K Koristiti samo s isporuéenim Braunovim pri-
klju€nim kabelom tip 492.
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Ne upotrebljavajte ako je uredaj ili bilo koji dodatak
oStecen. Ne otvarajte uredaj!
Ugradenu punjivu bateriju smije mijenjati samo ovla-
Steni Braunov servisni centar.
Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starija od
8 godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle osobe ili da im je objas-
njeno kako se aparat upotrebljava na siguran nacin
tako da u potpunosti razumiju moguce rizike prilikom
upotrebe.
Ako je uredaj opremljen nastavkom za $iSanje, djeca
u dobi od 3 godine i starija, mogu ga upotrebljavati za
8i8anje uz nadzor.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti ni odrZavati uredaj.

Paznja
Preporucena temperatura okoli$a u kojem se uredaj
puni je od 5 °C do 35 °C, za spremanije i brijanje je od
15°Cdo 35°C.
Ne izlaZite aparat temperaturama vi§im od 50 °C na
duZa razdoblja.
Cetkica (03-BR) ne smije se koristiti na o§te¢enoj ili
nadraZenoj koZi ni na ranama.
Dode li do iritacije koZe, prestanite s upotrebom.
Izbjegavajte izravan dodir s o€ima i rubom vlasista.
Na osjetljivijim dijelovima, tijelo trimera (06-BDT)
mora se Kkoristiti samo s nastavkom s Cesljicem.
Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu
namjenu.
Ne dijelite ovaj aparat s drugim osobama iz higijenskih
razloga.

Upute za brijanje

Namijestite brija¢ na koZu pod kutom od

90° tako da svi elementi za brijanje prianjaju

uz koZu.

Brijte u smjeru suprotnom od rasta brade ravnim
potezima naprijed-natrag.

Upute za €iSéenje
Svaki put nakon koristenja pjene ili gela za brijanje
kazetu s mreZicom i rezaCem treba Cistiti pod mlazom
vruce vode.

UkKljucite brijaci aparat i ispirite ga dok se ne uklone svi
ostaci dlacica i povrSinskih stanica koZe.
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Uz redovito CiS¢enje vodom, jednom tjedno nanesite
kap blagog strojnog ulja (nije priloZzeno) na kazetu s
mreZicom i rezaCem / glavu trimera.

Nakon svake upotrebe &etkicu (03-BR) treba oprati pod
mlazom hladne tekuce vode!

Proizvod sadrZi baterije i/ili elektronicki otpad

koji se moZe reciklirati. Kako biste zastitili

okolis, ne odlaZite uredaj s kucnim otpadom, ey
ve¢ ga odnesite na mjesta za prikupljanje
elektroni¢kog otpada radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Opis
1 Kaseta s mreZicomirezatem 54B
2 Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
3 Gumb za odabir nacina rada
> Nacin brijanja (aparat za brijanje uklju¢en)
Za odabir Zeljenog nacina brijanja:
- standardni naCin rada
- turbo nacin rada
Posljednji odabrani nacin brijanja je spremljen.
4 Zaslon
- turbo nacin rada
- indikator zamjene mreZice
- indikator putnog zaklju¢avanja
- indikator jedinice za CiScenje
- indikator male napunjenosti / upotrebe bez
kabla
- statusno LED svjetlo / indikator stanja baterije
5 uticnica
6 kabel za napajanje
7 Stalak za punjenje
8 Jedinica za ¢iS¢enje (opis u drugim uputama)
9 Zastitni poklopac
10 Torbica
11 Precizni trimer 02-PT
12 Trimer za bradu 05-BT
s Cesljicima (1/2/3/5/7 mm)
13 Trimer za tijelo 06-BDT
s ¢esljicima (1 mm = osjetljiva koZza / 3 mm)
14 Trimer za trodnevnu bradu 08-3DBT za
ravnomjerno podrezanu trodnevnu bradu
s 4 x 2 ¢esljica (0,5 - 2,3 mm)
15 Cetkica za ¢isc¢enije lica 03-BR
S nastavkom za zaStitu

Napomena: SadrzZaj/dostupnost nastavaka moZe se
razlikovati ovisno o modelu/drZavi.
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llustracije upotrebe

Punjenje
Baterija
Niska napunjenost / beZi¢na upotreba
. Upotreba
.I' Brijanje
.1l Upotreba nastavaka
Putna blokada
Zamjena mreZice
Automatsko CiS¢enje
Mokro &is¢enje / podmazivanje
Suho &iscenje
Nepropusno zatvaranje
Zamjena baterije

ARCTIOMMOUOO®m>

Slovensdéina

Preberite celotna navodila za uporabo,
saj vsebujejo pomembne varnostne informacije.
Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorilo

“¥] Napravo lahko Cistite pod teko€o vodo in jo
=77 uporabljate v kadi ali pod tuSem.

Zaradi varnosti lahko napravo uporabljate

samo brez kabla.
Pred ¢i§¢enjem z vodo brivnik odklopite iz
napajanja.
Napajalnik, stojalo za polnjenje in Cistilna postaja
morajo ostati suhi.
Naprava ima napajalnik z varnostnim transformator-
jem («Safety Extra Low Voltage»).
Vizogib nevarnosti elektricnega udara ne posegajte v
napravo in ne menjavajte njenih delov.
D Uporabite samo priloZeni napajalnik Braun 492.
Naprave ne uporabljajte, €e je poskodovana ali ¢e je
poSkodovan kateri koli izmed nastavkov. Ne odpirajte
naprave!
Vgrajene baterije, ki omogocajo polnjenje, lahko
zamenja samo poobla$&eni servisni center Braun.
Otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanj$animi tele-
snimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izku$enj in znanja lahko napravo upo-
rabljajo samo pod nadzorom, razen ¢e so bile pou-
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€ene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.

Ce naprava vkljuGuje nastavek za prirezovanije las, jo
lahko v ta namen pod nadzorom odrasle osebe upo-
rabljajo otroci od 3.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.

Pozor

Priporo€ena temperatura prostora za polnjenje
brivnika je od 5 °C do 35 °C, za hranjenje in britje pa
0d 15°C do 35°C.«

Naprave ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za
daljsi ¢as.

Krtace (03-BR) ne uporabljajte na poskodovani ali
razdraZeni koZi ali na ranah.

Ce pride do drazenja koZe, prekinite z uporabo.
Izogibajte se neposrednemu stiku z o€mi in lasmi.
Prirezovalnik za telo (06-BDT) lahko na obgutljivih
delih uporabite samo z nastavkom za glavnik.
Napravo uporabljajte le v skladu z njenim predvidenim
namenom.

Zaradi higienskih razlogov naprave ne posojajte
drugim osebam.

Navodila za britje

Glavo brivnika poloZite na koZo pod kotom 90° tako,
da so vsi brivni elementi v polnem stiku s koZo.
Brado z ravnimi gibi nazaj in naprej obrijte v nasprotni
smeri rasti dlak.

Navodila za ¢iSéenje
Po vsaki uporabi s peno ali z gelom morate kaseto s
folijo in rezalnikom ogistiti pod vro¢o teko€o vodo.
Vklopite brivnik in spirajte, dokler ne odstranite vseh
ostankov.
Pri rednem €iS€enju z vodo na kaseto s folijo in
rezalnikom/glavo prirezovalnika enkrat tedensko
nanesite kapljico lahkega strojnega olja (ni priloZeno).
S&etko (03-BR) po vsaki uporabi ogistite pod hladno
tekoCo vodo!

lzdelek vsebuje baterije in/ali elektricne

odpadke, ki jih je mogoce reciklirati. Ne zavr-

zite ga med obitajne gospodinjske odpadke,
temve€ ga za namen recikliranja oddajte v

66

ORI z&a&%@&am,nw@e;aam Date zo%mtzzpri nte



zbirni center za elektri€ne in elektronske odpadke v
vasi drzavi.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhod-
nega obvestila.

Opis

1 Kaseta s folijo in rezalnikom 54B
2 Gumb za vklop/izklop
3 Gumb nacina delovanja

15

> Nacin britja (brivnik vklju¢en)

Za izbiro Zelenega nacina britja:

- Standardni nacin

- Turbo nacin

Zadniji izbran nacin britja je shranjen.
Zaslon

- Turbo nacin

- Indikator za zamenjavo folije

- Indikator za zaklepanje med prenosom
- Indikator Cistilne postaje

- Indikator prazne baterije/za brezZino uporabo
- Stanje LED / Indikator baterije
Napajalni vhod

Napajalnik

Stojalo za polnjenje

Cistilna postaja (opis v lo&enem uporabniskem
vmesniku)

Za&Citni nastavek

Etui

Natanéno rezilo 02-PT

Striznik za brado 05-BT

z glavnicki (1/2/3/5/7 mm)

Striznik za telo 06-BDT

z glavni¢ki (1 mm = obd&utljivo/3 mm)
Striznik za tridnevno brado 08-3DBT za
videz enakomerne tridnevne brade

z glavnicki 4 x 2 (0,5-2,3 mm)

Stetka za gistenje obraza 03-BR

z za8¢itnim nastavkom

Opomba: Vsebina/razpoloZljivost nastavkov se lahko
razlikuje glede na model/drZavo.

llustracije uporabe

A
B.
C.

Polnjenje
Stanje baterije
Prazna baterija / brezZi¢na uporaba
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D. Uporaba
D.I Britje
D.Il Uporaba nastavkov

E. Gumb za zaklepanje med prenosom
F. Zamenjava folije

G. Samodejno ¢is¢enje

H. Mokro Cis¢enje/mazanje

I. Suho ¢isCenje

J.  Tesnilno zapiranje

K. Zamenjava baterije

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde
okuyun. Kullanma talimatlar giivenlikle ilgili bil-
giler icermektedir. ileride ihtiyac duydugunuzda
okumak iizere saklayin.

Uyari
K Bu cihaz, akan su altinda temizlemeye ve

[-°"7] banyo veya dusta kullanima uygundur.

Giivenlik sebeplerinden dolayi yalnizca

kablosuz olarak calistinlabilir.

Tiras makinesini suda kullanmadan 6nce fisini gekin.

Giic kaynagini, sarj standini ve temizleme istasyonunu

kuru tutun.

Cihaziniz ekstra diislik voltaj icin glivenlik saglayan

adaptor igerir. Elekirik carpma riskinden kaginmak

icin litfen degistirmeyiniz veya herhangi bir parcasi ile

oynamayiniz.

D{ K Yalnizca cihazla birlikte verilen 492 kodlu

Braun guic¢ kaynagini kullanin.

Cihazin veya herhangi bir atagmanin hasar gérmesi

halinde kullanmayin. Cihazi agmayin!

Dahili sarj edilebilir bataryalar yalnizca yetkili Braun

Servis merkezi tarafindan degistirilebilir.

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar tarafindan kullanila-

bilir. Fiziksel, duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitl veya

deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda ya

da cihazin guvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildik-

ten ve yanlis kullanimi durumunda olusabilecek zarar-

lari kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler.

Cihazin sac kesim atacmani ile verilmesi durumunda,

cihaz, gozetim altinda 3 yas ve uzeri cocuklar tarafin-

dan sac kesim amaciyla kullanilabilir.
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Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim
islemleri, gbzetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Dikkat

Ortam sicakliginin sarjicin 5 °C ile 35 °C, saklama ve
tirag icin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir.
Cihazi, uzun siire 50 *C’den yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin.

Firca (03-BR), zedelenmis veya tahris olmus cilt ya da
yaralar tizerinde kullaniimamalidir.

Cilt tahrisi meydana gelirse kullanmayi birakin.
Gozlerle ve sac cizgisine direkt temasindan kacinin.
Vicut igin dizeltici (06-BDT), hassas bolgelerde
yalnizca tarak atagmani ile birlikte kullamimaldir.
Cihazi yalnizca planlanan amacina yonelik kullanin.
Hijyenik sebeplerden dolayi cihazi bagkalariyla
paylasmayin.

Nasil tiras edilir

Tirag baghgini, tiras icin gerekli tim parcalar ciltle
temas halindeyken cildinize dogru 90" aciyla
konumlandirin.

Sakal yoniiniin tersine dogru, diiz, geri ve ileri
hareketlerle tiras olun.

Nasil temizlenir

Folyo ve kesici kaset, koplk veya jel kullanimi sonra-
sinda akan sicak su altinda temizlenmelidir.

Tirag makinesini caligtirin ve tim kalintilar temizlenin-
ceye kadar durulayin.

Dizenli su ile yapilan temizlikle, haftada bir Folyo ve
Kesici Kaset / dlizeltici baslik tizerine bir parca ince
makine yagi (dahil degildir) damlatin.

Firca (03-BR) her kullanim sonrasi akan soguk su
altinda temizlenmelidir!

Bu tirtin, pil ve/veya geri donustrulebilir

elektrikli atik icerir. Cevresel korumaigin, evsel
atiklarla birlikte atmayin ancak geri donistim gy
icin bolgenizdeki elektrikli atik donusttirme
merkezlerine gotirin.

Bu bilgiler bildirim yapilmadan degistirilebilir.
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Tanim

-

Folyo ve kesici kaset 54B
Acma/kapama butonu
Mod butonu
> Tirag modu (Tirag makinesi agik)
Tercih edilen tiras modunu segmek icin:
- Standart mod
- Turbo mod
En son secilen tiras modu kaydedilir.
4 Ekran
- Turbo mod
- Folyo degistirme gdstergesi
- Seyahat kilidi gostergesi
- Temizleme istasyonu gostergesi
- Diistik sarj / kablosuz kullanim gostergesi
- Durum LED’i / Batarya gostergesi
Giic soketi
Giic kaynagi
Sarj stand
Temizleme istasyonu
(tanim icin ayrica kullanma kilavuzuna bakin)
9 Koruyucu kapak
10 Canta
11 Hassas diizeltici 02-PT
12 Sakal diizeltici 05-BT
taraklarla beraber (1/2/3/5/7 mm)
13 Viicut icin diizeltici 06-BDT
taraklarla beraber (1 mm = hassas /3 mm)
14 3 gunlik sakal diizeltici 08-3DBT
esit dagilimli 3 guinliik bir sakal gériinimi
icin 4 x 2 taraklarla (0,5 - 2,3 mm) beraber
15 Yiz temizleme fircasi 03-BR
koruyucu kapakli

wWnN

0o~ O

Not: igerik / ek parcalarin uygunlugu modele / tilkeye
gore degiskenlik gosterebilir.

Kullanim icin resimli aciklamalar

Sarjolma

Batarya

Diislik sarj / kablosuz kullanim
. Kullanim

D.lI Tirag etme

D.II Ek parcalarin kullanimi

E. Seyahat kilidi

F. Folyo degisimi
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Otomatik temizleme

Islak temizleme / yaglama
Kuru temizleme
Sizdirmaz kapak

Batarya degisimi

xeTIO

AEEE Yonetmeligine uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim dmr 5 yildr.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter Strase 145

61476 Kronberg / Germany

ithalatgi Firma: Procter & Gamble Tiiketim Mallari
Sanayi A.S. Nida Kule - Kuzey,

Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3

34746 Atasehir, istanbul tarafindan ithal
edilmistir. P&G Tiiketici iligkileri: 08502200911
Www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda

tiiketici, 6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda

Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a) S6zlesmeden dénme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

c) Ucretsiz onariimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tiketici; sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini

Tiiketici Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem Heyetle-

rine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek parca malzeme-
lerinin temin edilecegi yerlere iligkin glincel bilgiye,
internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri Merkezi-
mizi arayarak ulasabilirsiniz. tr.oraun.com/tr-tr

Tum yetkili servis istasyonu bilgileri, Bakanlik tarafin-
dan olusturulan Servis Bilgi Sisteminde yer almaktadir.

Romana

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece
contin informatii privind siguranta. Pastrati-le
pentru consultari viitoare.
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ATENTIE

g Adest aparat este adecvat pentru curdtare
=77 sub jet de apé si utilizare in cada de baie sau

la dus. Din motive de siguranta, acesta

poate fi utilizat numai fara cablu.
Deconectati aparatul de ras de la incarcator inainte
de a-I folosiin apa.
Mentineti incarcatorul, suportul de alimentare si statia
de curatare uscate.
Aparatul dumneavoastra este furnizat impreuna cu
unincarcator plug-in cu tensiune foarte scdzuta,
pentru sigurantd. Nu schimbati si nu modificati nicio
componenta a acestuia, pentru a preveni riscul de
electrocutare.
D Utilizati doar surse de alimentare Braun
tipul 492.
A nu se utiliza daca aparatul sau orice accesoriu este
deteriorat. Nu deschideti aparatul!
Acumulatorii integrati pot fi inlocuiti doar la un centru
de service Braun autorizat.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta
de peste 8 ani, de céatre persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse, precum si de catre
persoanele lipsite de experienta si cunostintele nece-
sare, cu conditia sa fie supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului
si sd Inteleaga posibilele riscuri.
Daca aparatul este prevazut cu un accesoriu de
tuns, acesta poate fi folosit in scopul taierii paru-
lui de catre copiii cu varsta incepand cu 3 ani, sub
supraveghere.
Copiii nu trebuie sd se joace cu acest aparat. Curdta-
rea si intretinerea nu se vor efectua de cétre copii.

Atentie

Temperatura ambientald recomandata pentru incar-
care este cuprinsd intre 5 °C si 35 °C iar pentru depo-
zitare si barbierit este cuprinsa intre 15 °C si 35 °C.

Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 50 °C
pentru perioade lungi de timp.

Peria (03-BR) nu trebuie utilizatd pe piele deteriorata,
iritatd sau pe rani.

Dacé pielea se iritd intrerupeti utilizarea.

Evitati contactul direct cu ochii si linia parului.

Folositi capdtul de tuns corporal (06-BDT) doar
Tmpreuna cu pieptene n zonele delicate.

Utilizati aparatul numai in scopul destinat.

Din motive de igiend, nu imprumutati acest aparat
altor persoane.
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Cum sa va barbieriti
Pozitionati capatul aparatului de ras la un unghi de
90° fatd de pielea dumneavoastra, astfel incat toate
elementele sad aiba contact complet cu pielea.
Barbieriti-vd in sens opus fata de directia de crestere
a barbii, cu miscari drepte, nainte si inapoi.

Cum sa il curatati

Caseta lamei si a dispozitivului de taiere trebuie cura-
tate sub jet de apa fierbinte dupa fiecare utilizare cu
gel sau spuma de ras.

Porniti aparatul de ras si clatiti p4na la indepértarea
tuturor reziduurilor.

Atunci cand curétati cu regularitate aparatul de ras
sub jet de apa, aplicati o picatura de ulei industrial
usor (neinclus) pe partea de sus a casetei cu lama si
dispozitivului de tdiere/capului de tuns.

Peria (03-BR) trebuie curdtata sub jet de apd rece
dupa fiecare utilizare!

Produsul contine baterii si/sau deseuri

electrice reciclabile. Pentru a proteja mediul
Tnconjurator, nu aruncati produsul impreund

cu gunoiul menajer, ci duceti componentele la
punctele de colectare a deseurilor electrice din tara
dumneavoastra, in scopul reciclarii.

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

Descriere

1 Folie si caseta de taiere 54B
2 Buton de pornire/oprire
3 Buton mod

> Mod de barbierit (aparat de ras pornit)

Pentru a alege modul de barbierit preferat:

- Modul standard

- Modul turbo

Ultimul mod de barbierit selectat este salvat.
4 Afisaj

- Modul turbo

- Indicator schimbare folie

- Indicator blocare la transport

- Indicator statie de curatare

- Indicator baterie descarcata / utilizare fara fir

- LED status / Indicator baterie
5 Portalimentare
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6 incarcitor
7 Suport de alimentare
8 Statie de curatare (descriere in manual de instructi-
uni separat)
9 Capac de protectie
10 S&culet
11 Capét pentru tuns de precizie 02-PT
12 Capdt pentru ingrijirea barbii 05-BT
cu piepteni (1/2/3/5/7 mm)
13 Capét pentru tuns corporal 06-BDT
cu piepteni (1 mm = pentru zone sensibile/3 mm)
14 Capaét pentru ingrijirea barbii de 3 zile
08-3DBT pentru un aspect de barba de
3 zile cu 4 x 2 piepteni (0,5 - 2,3 mm)
15 Perie de curatare faciald 03-BR
cu capac de protectie

Nota: Continutul / disponibilitatea accesoriilor poate
varia in functie de model / taré.

llustratii de utilizare

ncarcare

Baterie

Nivel scdzut de incdrcare / Utilizare fara cablu

. Utilizare

I Barbierit

Il Utilizarea accesoriilor
Blocare la transport
Tnlocuire lama
Curdtare automata
Curatare umeda / lubrifiere
Curdtare uscata
nchidere de etansare
Tnlocuirea acumulatorilor

ARETIOMMOUDOO®W>

Conform Hotdrarii nr. 672 din 19 iulie 2001 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piata a
aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot
dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).

EAANVIKG

AwaBdaote MANPwG TIg 06nyieg, Si6TI mepAauPa-
VOUV TIANPOPOpIEG yia TNV aopdaAeia. PulaEre
TIg 08nyieg yta peAAovTikn Xprion.
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MNpoeiSomnoinon
2¥]  Auti 1 ouokeur| unopei va kabaploTel KATw

7] amé tpexodpevo vepd kat va xpnatuornomOel
oV umaviépa 1 mv viou{iépa. Nna Adéyoug

aopaleiag, propei va xpnoponomOei pévo

aclpuaTa.

P XpNOIUOTOINOETE TNV EUPIOTIKY UNXOVH E VEPO,

anoouveéaTe T amnd TOV HETOOXNUATIOTH.

Alompeite T0 TPOPOdOTIKS, TN BACGN POPTIONG KAL TN

Baon kabapiopol ateyva.

AuTr| n ouoKeUN eival eE0TTAIOMEVN e KAaAWBI0 TTaPo-

XNG PEVLOTOG TIOAD XAUNANG TAONC.

Mo va omogplyeTe TUXOV KivBuvo nAektpomAngiag, unv

OAAGEETE 1) IAPOTIOINOETE KAVEVA ATIO TA EPT TOU.

DL Na xpnotuomnoleite pdvo To TPOPOBOTIKO TG

Braun 492 mou napéxeTal Pe v GUOKEUN.

Mnv xpnaoilonomaoeTe T cuokeur], av 1) idla 1| kAmolo

eEGpmMua ™G €xet umooTel (nuid. Mnv avoiyete ™

ouokeun!

O1 VOO UOTWUEVES EMAVOMOPTICOUEVES UTATAPIES

UTIOPOUV VO AVTIKOTOOTABO0V Hovo amd eEovatobotn-

uévo kévtpo eEurmpémong g Braun.

AuTr| n GLOKEUN) UMOPE( va xpnotuomoindei and nadid

TOUAQKIOTOV 8 £TMV, ATONA |IE TIEPIOPIOUEVEG OWOMATI-

KEC, AloONPIOKES 1} BlAVONTIKES IKAVOTNTEG 1) ATOU

XWPIC eumelpia Kat YvOoeLG, e@doov Toug Exel 600¢el

emniBAen 1y 08nyieg oxeTIKA PE TN XPrioN TNG CUOKELTC

e aoMaAr) TPATIO KOl KOTAVOOUV TOUG OXETIKOUG

Kiv0voug.

Av 1 ouokeun apéxetat pe eEdpmua yia YaAidioua,

umopei va xpnotdomnonBei yia poAidiopa anéd nadid

NAKiog TouAGxioTov 3 ETQV PE eTBAEYN.

Ta naubid 6ev mpémnel va naiCouv (e ™ cuokeur. To

kaBdpiopoa katn cuvtpenon and Tov xprot dev npé-

TIEL VO TIPOYMOTOTIOEITOL OTIO TIAUBIAL.

Mpoooxn

H ouviotouevn Beppokpaaia mepiBAAAOVTOC YIa Gop-
Ton eivat amo6 5°C €wg 35°C, eva yia amoOrikeuon Kat
Euplopa anod 15 °C éwg 35 °C.

Mnv ekB€tete v EuploTiki nxavi oe Bepuokpa-
oieg uPnAdTEPES TV 50°C yia peydAa Xpovika
dlaompata.

H Bovptoa (03-BR) ev mpémnel va xpnotponoleital
o€ TOAQMWPNREVO 1) epeBIONEVO BEPUA N TAVW OE
TIANYEG.

Av nipokUelL epeBIONOC, BlakOPTE T XPNOM.
AnoUyeTe Aueon enaen e Ta JATIO KAL TN YPOUUN
TV HOAALGOV.
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To trimmer oouatog (06-BDT) mpémnet va xpnaotuo-
TIOLETOL ATIOKAELOTIKA |E TO XTEVAKL OTIG EVAIOONTEC
TIEPLOXEG.

Xpnotlomnoleite ™ ouokeur LOVO Yia TOUG OKOTIOUG IO
TOUG oToiouG TipoopileTat.

Ma Adyoug vylevng, un HolpaleaTe auTr) T CLUOKELN
ue GAAa dtopa.

MN&g va kavete To TEAELO EVPIOO

TonoBemoTe ™V KepaAr) G EUPLOTIKAG PNXAVAG O
ywvia 90° pe 10 6¢pua oag, £T01 OOTE OAa Ta EE0PT-
pata EupiopaTtog va €pXovTal oe AP EMOQT LIE TO
8épua.

ZuploTeite e popd avtiBen and auTr) OV PUTP®-
VOUV Ta YEVIO 00G HE EVBEIEC KIVIOEIG EUTPOG KAl
mow.

MNag va my kaBapioete

To avomua mAéypatog & Aemibag xpeldletal kadapi-
o6 KATK amnoé Ceatd TPEXOUMEVO VEPO LETA amd KABE
XPNon agpou N TGEA.

Evepyomomate ) pnxovr Koupéuatog kat EeByAATe m
UEXPL VO ATIOUOKPUVOOOV OAQ TO UTIOAEIMUATO.

Me TakTikéd kKaBaplopd e vepo, va epapUoleTe wa
orayova eAappu AddL unxavng (Sev meplapBavetai)
AV OTNV KOoETa MAEYUATOG & AeTiBOG / KEPAA TNG
unxaviig, 1 @opd mv eBdoudda.

H Bouptoa (03-BR) mpémet va kabapiletat e kpvo
TPEXOLPEVO VEPD ETA OO KAOE Xprion!

To mpoidv MepIEXEL umaTapieg ri/kat

QVOKUKAQOIa andBANTa nAeKTPIKOU EEOTIAL-

opou. Ma my mpooTaoia Tou MEPIBAMOVTOG, e
unv 1o anoppipete oTa andBANTaA TOU OTITION,

0AAG TaPABOOTE TO Y10 OVAKOKAGON OTa Oneia OUANO-
YNG anoBANTeV nAekTpikol eE0TAIoOU TIov SlatiBevtal
0™ XOPA 00G.

Ynokeltal g TPOToNoinon xwpic mpoedormnoinan.

Meptypagn

1 X0ompua mAéypatog & Aemtibag 54B
2 TIAAKTPO evepyomoinong/ anevepyomnoinong
3 TAAKTPO MPOYPAUMOTOG
> MNpo6ypapua Eupiopatog (Evepyomomuévn
pnxavn)
Na va emAéEeTe TO eOLUNTO TIPAYPANUA
Eupioparog:
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14

15

- Kavoviko mpoypaupa

- priyopo mpoypappa

To teAevTaio emAeypévo MPOYPAUMa EVpioUaTog

anoBnkeveTal.

006wvn

- AnaAd mpdypapua

- ‘EvBelEn avtikatdotaong mAEYNATOg

- 'EvBeiEn aopaAeiag Tagildiov

- 'EvBel&n Bdong kabapiopol

- 'EvBelEn xaunAng unatapiog / acOppome
Xpriong

- Nuyvia LED kataotaong / ‘Evéelgn unatapiog

Yrodoxr kKaAwdiou TPoPodoTIKo

Tpo@odoTikd

Bdon popTiong

Bdon kaBaplopo (meptypar) oe AAAO

eYxeLpi6lo)

MpooTateuTikO KAALUUA

Onkn

Trimmer akpBeiag 02-PT

Trimmer yia yévia 05-BT

ue xrevakia (1/2/3/5/7 mm)

Trimmer yia 10 o@ua 06-BDT

ue xrevakia (1 mm = yia evaiobnm

emdepuiba / 3 mm)

Trimmer yia yévia 3 nuepmv 08-3DBT yia

OMOLOHOPPO look pE Yévia 3 nueEPQV

ue 4 x 2 xrevakia (0,5 - 2,3 mm)

BoUptoa kaBaplopol mpoonmnov 03-BR

€ TIPOCTOTEVTIKO KAALPUA

Inueioon: To neplexdevo / 8labeoudmra Twv
eEapmuatwv evdéxetat va lapépel avaloya e To
MOVTEAOD / TN Xwpa.

Ek6veg xpriong

AETIOMMUUUOWX

dopTion

Mnatapia

XaunAr gopTion / acippom xeron
Xofon

=0plopa

| Xpron Tov eEapmUATOV

KAgibwpa yia petapopd
AvTIKOTAOTAOT TIAEYUATOG
AuTONOTOG KOBAPIOUOG
Yypog kabaplopog / Ainavon
2TeYVOG KaBapIoNoG
2TEYAVOTIOMUEVO KAEIOIO
AvtikatdoTaon pnatapiog

7
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Bbvarapcku

MpoyeTeTe N3LAN0 TE3N UHCTPYKLUU, TE€ CbAbP-
xaTt uHpopmaums 3a 6ezonacHocT. 3anaserte ru
3a cnpaeka B ObgeLue.

NPEAYNPEXAEHUE

\‘l To3n ypen e noaxoasiy, 3a NOYUCTBAHE Mo,

[°77] Tevauwia Bona v 3a ynotpeba BbB BaHa 1nm
nop oywa. Mopapu cbobpaxeHus 3a 6e3-

OnacHoCT, MOXe fia ce eKcrnoaTupa camo 6e3-
XWYHO. M3KtoyeTe ypera oT 3axpaHBaHeTo, npeau
[a ro n3nonseare ¢ BOAA.
MopabpxariTe 3apsaHOTO, NOCTaBKaTa 3a 3apex-
[laHe v CTaHUysITa 3a MOYUCTBAHE CyXM.
Bawwmar ypen ce npefocTassi ¢ KOMMNeKT kabenu, B
KOMTO € nHTerpupa TpaHcdopmatop (Safety Extra
Low Voltage).
He 3ameHsiiTe unu nognpassiiTe KOSTO 1 Aa € OT
yacTuTe My, B NPOTVIBEH C/ly4ail CbLLECTBYBA PUCK OT
TOKOB yaap.
D{ K M3nonagaiite camo NpefoCTaBeHOTO
3apsagHo Tin 492 ot Braun.
He nanonsgarite, ako ypeabT Uav npucTaskara e
nospeaeHa. He oteapsiite ypena!
Brpapenute akymynaTopHu 6atepum morart fa 6baat
3aMEHEHMN Camo OT YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP
Ha Braun.
Tosu ypen Moxe fa ce n3non3ea oT Aeua Hag,
8 rofInHV 1 xopa ¢ HamaneHy GU3N4ECKN, CETUBHM
UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, UV IUMCA Ha OMNUT U
3HaHWe, camo ako ca HabnoaaBaHn, MHCTPYKTMPaHN
3a 6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa 1 pa3bvpar Bb3-
MOXHMTE ONacHOCTY.
AKO ypeabT € CHabeH C NpuCTaBka 3a NOACTPUrBaHe
Ha Koca, TOl MOXe Aa Ce U3Mnon3Ba 3a NOACTPUrBaHe
Ha Kocara OT AeLia Ha Bb3pacT Haf 3 roavHy nog,
HabnoaeHue.
[eua He TpsibBa aa nrpasT ¢ ypeaa.
MoyncTBaHeTO 1 NoTpebuTenckara NoALPbLXKA He
TpsibBa Aa ce U3BbLPLLBA OT AeLia.

BHumaHue

MpenopbunTeNnHaTa TEMNepaTypa Ha okoJHaTa cpesa
3a 6pbcHeHe e 0T 5 “C 10 35 °C, a 3a CbxpaHeHve 1
6pbcHeHe - oT 15°C oo 35 °C.

He nsnaraiite ypeaa Ha TemnepaTypu no-B1cokn ot
50°C 3a NpOABMKUTESHY NEPUOAN OT BPEME.
YeTkata (03-BR) He TpsibBa fa ce 13non3ea Bbpxy
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yBpeaeHa unn pasgpasHeHa Koxa Uim Bbpxy paHu.
AKO Bb3HWKHE Ipa3HeHe Ha KoxaTta, NpeycTaHOBeTE
ynotpebara Ha ypeaa.

MN36srBainTe ANPEKTEH KOHTAKT C O4MTE.

TpumepsT 3a Tano (06-BDT) Tpsbsa aa ce nsnonssa
camo C npucTaBskaTa rpebeH 3a fennKaTHN 30HN.
YpenbT cnefBa fia ce 13nosi3ea camo no
npefHasHayeHve.

OT XMrreHn4Hn cbobpakeHns He CNoaeNsnTe To3n
ypen, c apyru nuua.

Kak pa ce 6pbcHa

MocTaBeTe 6pbcHeLLaTa rnasa nog broa ot 90°
CMPSIMO KOXaTa CY, Taka Y€ BCUYKM ENEMEHTM 3a
OpbCHEHe [1a UMaT Mb/IeH KOHTaKT C Hesl.

BpbcHeTe cpeliy nocokaTa Ha pacTexa Ha bpanara
CW C NPaBU ABUXEHWS Hanpes, 1 Ha3af.

Kak ce nouncrtBa

[naBata TpsibBa Aa 6bAe NouncTBaHa NoL ropeLa
Teyalla Bofa crief, Besika ynoTpeba ¢ nsHa unv ref.
Bkntouete camobpbcHaykata v s U3nnakHeTe, foKaTo
6baaT npemaxHaTyi BCU4KM OCTaTbLy.

IMpwn pefoBHO NOYKCTBaHE HA CaMobpbCHaYKaTa ¢
BOJa, BEAHBX B CeaMuLaTa cnaraite efiHa kanka 1eko
MaLLUVHHO Macso (He € BK/IIOYEHO B KOMIEKTA) BbPXY
MpexwudKkara/ rnaeara Ha Tpumepa.

Yetkara (03-BR) TpsibBa fa ce noymcTea noa xnaaka
Teyalla BoAa Cref, BCAKO 13nonssaHe!

To3u npoaykT cbabpxa 6atepun u/mnm
€NEKTPUYECKN OTNaabLIM, KOUTO NMOANIEXAT HA
peuvknipare. C LUen ona3saHe Ha OKOMHATE gy
cpefa He U3XBbPISITE ypeaa ¢ butosnTe

oTnafbLy, a ro NpeaaBaiiTe B NyHKTOBETE 3a ChOVpaHe
Ha enekTPUYECKM OTNaabLV BbB BaluaTa abpxasa.

Moanexw Ha NpomeHn 6e3 NpeanseecTue.

OnucaHue

1 bBpbcHewa rnasa 54B

2 ByTOH BKN./U3KI.

3 ByTOH 3a pexum
> Pexum Ha 6pbcHeHe (CamobpbcHaykaTta e
BKJIIOYEHA)
Mpwy M360p Ha NPeANoYUTaHNS PEXUM Ha
B6pbCHEHE:
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- CTaHpapTeH pexum
- Typ60 pexunm
MocnenHuaT n3bpaH pexmm Ha 6pbCHeHE ce
3anameTsisa.
4 [Jncnnen
- Typ60 pexunm
- Mhaukatop 3a cMsiHa Ha OpbcHellaTa rnaea
- Mhaukatop 3a 3aknoyBaHe npu nbTyBaHe
- IHaukaTop 3a nouYncTBaHe Ha CTaHuusTa
- iHaykaTop 3a HUCHK 3apsia/6e3XnyHo
13Mosn3BaHe
- Hamkatop Ha cbeTosHueTo LED / MHamkaTop
Ha baTepusita
5 KoHTakT 3a 3axpaHBaHe
6 3axpaHBaHe
7 TocraBka 3a 3apexaaHe
8 ToumcTBaLLa CTaHUus (onncaHue B OTAENHO
noTpebuTencko PbKOBOACTBO)
9 [peanasHo kanaye
10 Yawuta
11 MpeuwnseH Tpumep 02-PT
12 Tpwumep 3a 6papa 05-BT
¢ rpebenn (1/2/3/5/7 mm)
13 Tpumep 3a Tan0 06-BDT
¢ rpebeHn (1 mm = yyBcTBUTENEH / 3 Mm)
14 Tpwumep 3a 3-aHeBHa 6paga 08-3DBT 3a
n3psaHa noLapbxka Ha 3-aHeBHa 6paza
c4x2rpebeHa (0,5 - 2,3 MMm)
15 Yetka 3a nouncTeaHe Ha nuueto 03-BR
CbC 3aLLUMTHO Kanaye

3abenexka: CbabpXaHneTo/ HanMYHOCTTa Ha
NpWCTaBK1 MOXE Aa Bapupa cnopeg moaena/
ObpxasaTa.

Wnioctpauun 3a ynotpebara

3apexnaHe

Batepus

Hucbk 3apag / 6e3kabenHa ynotpeba
. Ynotpeba

.I BpbCcHeHe

Il ' Ynotpeb6a Ha npucTaBkute

. 3ak/ouBaHe Npv NbTyBaHe
MNoamMsiHa Ha GpbCHeLaTa rnasa
ABTOMATWYHO MOYUCTBAHE
Mokpo noyncTeaHe / cma3BaHe
Cyxo nouncteaHe
YnnbTHABALLO 3aTBApsiHE
CmsiHa Ha BaTepusTa

ACTIOTMMOUUDOW>

(o]
o
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Pycckun

PVKOBOACTBO no akcnayatauuu

BHuMaTeNbHO 03HaKOMLTECH C NPUBELEH-

HbIMM UHCTPYKLUUSIMU — OHU coaepxaT uHdopma-
uMio 0 Ge3onacHoi aKkcnayaTauun. XpaHure ux ans
MCMoNb30BaHus B OyayLiem.

BHumaHue

“’l M3penvie MOXHO NPOMbIBATh MO NPOTOYHOWM
"] sonoit n ncnonb3osaTtk B BaHHO 1K ayLue.

U3 coobpaxeHuit 6esonacHocTu, npudop

MOXeT paboTaTh TOJIbKO NPU OTCOEANHEHHOM
LWHYpe NUTaHuS.
Mepen ncnonb3oBaHnem GpPUTBLI B BOLE OTKIIIOUNUTE
€€ OT CETW NUTaHNs. XpaHuTe 610K NUTaHWs, 3apsg-
HYIO CTaHLLMIO M CTAHLMIO YUCTKU U NOA3APSAKM B
CYyXOM MecCTe.
310T Npubop 060pyAOBaH 6E30NACHBLIM LUTENCENb-
HbIM G/10KOM MUTaHUS CBEPXHU3KOMO HAMPSXKEHMS.
Bo nsbexaHve pucka nopaxeHns aNeKTpUHECKUM
TOKOM He 3aMeHsiTe 1 He NoBpexaanTe kakme-nmbo
€ro 3/1eMEeHThI.
D{ K Mcnonbayiite TONbKO Npunaraemblii 610k
nuTaHus Braun Trna 492.
He ncnonb3oBath B ciiyyae NoBPEXAEHNs YyCTPON-
CTBa UM Kakoii-nmbo Hacaaku. He BckpbiBaiiTe
npubop!
3amMeHa BCTPOEHHbIX aKKyMynSTOPOB MOXET Mpo-
N3BOAMTHLCS TONIBKO B @BTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe Braun.
[aHHbIA nprbop MOXET NCMOML30BATLCS LETHMU
B BO3pacTe 0T 8 NIeT v IMLamu € OrpaHnyeHHbIMU
HY3NYECKUMMN 1 YMCTBEHHBIMU CNIOCOOHOCTAMU, @
TakXe C OrpaHNYEHHbIMY BO3MOXHOCTSIMU BOCMPU-
ATV N INLLAMUA, HE UMEIOLLIMMI [OCTATOYHOMO
onbITa U 3HaHW, TONIbKO EC/IN OHU HAXOASTCS MO,
NPUCMOTPOM MW NOJYYUAN HEOOXOANMbBIE MHCTPYK-
umn no 6e3onacHoOMy UCMob30BaHMI0 Nprbopa n
NOHUMAIOT CONPSIXEHHbIE C NPUMEHEHUEM Mocnes-
HEro PUCKM.
Ecnun yCcTpovcTBO BKNOYAET HACAAKY N5 CTPUXKKMN
BOJIOC, OHO MOXET MCMO/b30BaTbCS [J151 CTPUXKM
BOJIOC AeTbMM OT 3 NET NOA HabmoaeHeM
B3pOC/IOro0.
He paspeluaiite getam urpatb ¢ npubopom. He
No3BONSNTE AETAM NPOU3BOAMTb YACTKY U NOSIb30BA-
TENbCKOE TEXHMYECKOe 06CNyXMBaHmne npnubopa.
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BHumaHue

PexomeHpyeTcs 3apsxatb Npubop npy Temneparype
okpyxatoLein cpeabl ot 5°C no 35 °C, a xpaHuTb u
6puThcs UM — npu Temnepatype ot 15°C oo 35 °C.
He nonyckaiiTe Bo3aeicTBYs Ha Npubop Temne-
patyp cBbiwe 50 “C B Te4eHne NPOAOIKUTENBHOrO
BPEMEHW.

LLleTouky He cnenyeT ucnonb3osatb (03-BR) Ha
NOBPEXAEHHOV NN pasapaxeHHo Koxe Uan Ha
paHax.

Mpu BOBHMKHOBEHUW pa3apaxeHns npekpaTute
MCMO/b30BAHNE.

M36eraiite NpsiMOro KOHTakTa C rnasamu u imHuei
pocCTa BOSIOC Ha rofoBe.

[ns 06paboTKM HYyBCTBUTENbHbIX Y4aCTKOB UCMOJb-
3yiTe Tpummep ans Tena (06-BDT) Tonbko ¢
HacazKoin-rpedHem.

Vcnonb3oBatb NprbOp TONBKO MO HA3HAYEHWIO.

B uensx cobnioaeHns rurveHsl He No3BonsinTe apy-
rM JIOASIM M0/b30BaThCS BaLLM NMPUOOPOM.

Kak 6putbcs

Pacnonoxwute 6putBeHHyI0 ronoBky nog yrinom 90° k
KOXe, YTOObl BCE OPUTBEHHBIE 371EMEHTbI MOHOCTHIO
KOHTaKTMPOBaNM C KOXEN.

Bpeiiteck npoTvB Hanpaenexus pocta 6opoasl Npsi-
MbIMW ABUXKEHUSIMU BNEPEA, 1 Ha3af.

Kak ynctutb

Kaccety ¢ 6petoLLieii CETKON 1 pexyLLIM 610KkOM
HEeobX0AMMO OYULLIATL MOA, FopsHeli MPOTOYHO BOON
Kaxzplii pa3 nocse NCronb30BaHWs NEHbI UV rens.
Bkntounte 6puTBY M MPOMBIBAIATE A0 TEX MOP, NOKa HE
6ynyT yaaneHsl BCe 3arpsi3HeHus.

Ecnu Bbl perynsipHo npomMbliBaeTe 6puTBY BOAOM, pa3

B HEAEJI0 HAHOCUTE KarJilo CBETIONO MaLLUMHHOMO
macna (He BXOAWT B KOMIMJEKT) HA MOBEPXHOCTb
KacceTbl C OpetoLLelt CETKO 1 pexyLLyM 6110KoMm /
Hacaaku-TpuMMepa.

LLleTouky (03-BR) HeobxoaMMo oumnLLaTh NOA, Npoxias-
HOW NPOTOYHON BOZOV NOCSIE KaXA0ro NpUMeHeHns!

Mpunbop cofepXnT akKyMynsaTopsl U/unm
nepepabaTbiBAEMbIE OTXO[bI 31IEKTPUHECKOTO
obopynoBaHus. [Ins 3aLmThl OKpyXKatoLLei
cpefibl He BbIOpaCchIBANTE ro BMECTE C
ObITOBLIM MYCOPOM, @ NepefaiTe Ha nepepaboTky B
nyHKTbl cBopa B BaLLeii CTpaHe.
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CopepxaHne MoXeT ObITb U3MeHeHo 6e3 Npeagapu-
TeNbHOr0 YBEAOMIEHUS.

OnucaHue u KomneKTauus

1

2
3

14

15

KacceTa ¢ 6petoLueli CeTKoi 1 pexyLymM 610Kom

54B

KHoMKa BKOYEHNS /BbIKITIOYEHNS

KHonka Bblbopa pexuma

> Pexum 6puTbs (Bputea BkIOYEHA)

Lns BbiBopa HYXHOro pexuma 6puTbs:

- CTaHpapTHbI pexmnm

- Pexxum «Typ6o»

MocneaHnii BbIGpaHHbIN PexXuM 6puTbs

COXpaHsieTcs.

[uncnnen

- Pexxum «Typ6o»

- iHpykaTop 3ameHbl BpetoLLeit ceTkm

- iHgykaTop TpaHCNopTUPOBOYHOM BlI0KMPOBKM
OT CJIy4aiHOr 0 BK/TIOYEHUS

- lHayKaTop CTaHLMM YNCTKM

- iHgykaTop HM3KOro ypoBHS 3apsaaa / MHayKa-
TOp 6ECNPOBOLHOMO NCMOIb30BaHUS

- CBeToaMoHbIM nHamkatop cratyca / Hauka-
TOp 3apaza akkymynstopa

Pasbem nutanuns

Bnok nutaHus

3apsagHas cTaHums

CTaHums YiCTKM (OnmncaHne B OTAENbHON

WNHCTPYKLLMN)

3alUMTHBIN KONNa4yok

KocmeTnuka

TouHbl Tpummep 02-PT

Tpummep ans 6opoabl 05-BT

¢ rpebHsmu (1/2/3/5/7 mm)

Tpummep ans tena 06-BDT ¢ rpeGHsmm

(1 MM = 4yBCTBUTENbHLIN/3 MM)

Tpummep ans 3x-OHEBHOM LETUHbI

08-3DBT 15 poBHOW 3X-AHEBHOA

LLETUHBI ¢ rpebHamn 4 x 2 (0,5-2,3 mm)

LLleTouka nns ynctkm nuua 03-BR

Mpumeyanume: Komnnekrauus/ Hanuyme Hacagok
MOXeT pas3nnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT Moaen/
CTpaHbl.

Ucnonb3oBaHue

A.
B.

3apsaaka
AKKyMynaTop
83
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C. Huskwuii 3apsp, / 6ecnpoBOLHOE MCMONb30BaHNE
D. Wcnonb3osaHue

D.I Bputbe

D.Il Ucnonb3oBaHue Hacanok
TpaHcnopTMpoBOYHas 6110KMPOBKA
3ameHa bpetoLleit ceTkm
ABTOMaTUMYeCKas YncTka

BnaxHas 4ncTtka/ cMasbiBaHNe
Cyxas ynctka

[epMeTnyHas 3arnyLika

3ameHa akkymynstopa

HL

AnekTpuyeckas 6putea Braun Tvn 5762 ¢ ceTeBbiM
6n10koM nNuTaHus TN 492-XXXX.

100-240B, 50-60 'y, 7 Bt

Bpems nepexopa B pexxumm oxuaanmus: < 3 yaca.
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B PEXMME OXULAAHNS:
< 0.5Barr.

Knacc 3awmThbl 0T NOPaXEHNS INEKTPUHECKUM
TOKOM: Il

MpownsseneHo B F'epmanum ang Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145,

61476 Kronberg, Germany/BpayH 'M6X,
®pankdypTep wrpacce 145,

61476 KpoHbepr, l'epmaHus

xe—xTomm

(RU) Mimnoptep/Cnyx6a notpebuteneii:
000 «IMpokTep aHa MaM6A AucTprbbioTopckas
KomnaHusi», Poccus, 125171, Mockea,
JleHnHrpapckoe wocce, 16A, cTp.2.

Ten. 8(800)200-20-20.

(BY) MocrasLuyik B Pecnybnvky Benapych:

000 «3nekTpocepsuc 1 Ko», Benapyck, 220125,
r.MuHck, npocn. HesasucumocTn, A.179, nom.17-1.
CepBucHbli LeHTp: 000 «Pecypc Mntoc»,
Benapyce, 220037, r. MuHCK,

yn.[onrobpoackas, a.11.

YT106bI ONPEnenvTb rof NPOVM3BOACTBA, NPOBEpPbTE
4-3HaY4Hbln NPON3BOACTBEHHbIV KOA,, KOTOPbIA Haun-
HaeTcs ¢ 6yks «PC» 1 HaxoaWTCs Ha Kopryce usae-
1a PASOM C TEXHUHECKUM TUNOM usaenus. Nepeas
undpa Kopa NPon3BOACTBA COOTBETCTBYET NOCnes-
Hel undpe roga nponssoacTea. CnenytoLume Tpu
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LUMdPbl COOTBETCTBYIOT AHIO MPOU3BOACTBA (B rogy).
Mpumep: «<PC8123» — npnbop Obli M3rOTOBNEH B
123-14 peHb 2018 ropa.

YKpaiHCcbKa
KepiBHMUTBO W00 ekcnnyaTauii

YBaXxHO O3HalloMTeCs 3 HaBeAEHUMU IHCTPYKLif-
MU — BOHUM MiCTSTb iHOpMaLiio Woao 6e3nevHor
ekcnnyatauii. 36epiraiiTe ix 419 BUKOPUCTAHHS B
MaiibyTHbOMY.

YBara
Bupi6 MoxHa MUTK Mig, TPOTOYHOIO BOAOIO Ta
[°77] xopuctyBatuca HM y BaHHiid abo nig aywem.
3 mipKyBaHb 6e3neku NpUcTpiil MoXxe npa-
LI0BaTH, NMLLIE KONMW Bif, HbOTO Bif’€AHAHO LLUHYP
XWUBJEHHS.
Mepen koprCTyBaHHSM OPUTBOIO Y BOAI BiOKHOUMTD ii
Bif, MEPEXi XMBNEHHS.
36epiraiiTe LXepeno X1BNEHHS, NiACTaBKy ANs 3aps-
[DKaHHS Ta CUCTEMY HULLEHHS CYXUMM.
Llelt npucTpiii obnaluToBaHo 6e3neyHnMm LTencesb-
HUM B10KOM XMBNEHHS HAAHU3bKOT Hanpyru.
Lns 3anobiraHHs pU3KKY YPaxeHHs eNeKTPUYHIM
CTPYMOM He 3MiHIOWTE 1 He YLLIKOMXYINTE Oyab-siKi
€NeMEHTU.
D{ BukopucToByiiTe numiue 610K X1BAeHHS Braun
Tiny 492 (BX0AMTb 10 KOMMEKTY NOCTaBKM).
He BUKopucTOBYIiTEe HECNpaBHWIA Npunag abo
Hacagoku. He BigkpusariTe npunag!
3amiHy BOYLOBaHMX akyMySTOPIB MOXHA 34 CHIO-
BaTV NNLLE B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI
Braun.
Mpunagom LO3BONEHO KOPUCTYBATUCS LiTAM Bif,
8 pokiB, ocobam 3 06MexeHUMU Qi3NYHUMM, PO3Y-
MOBUMMW MOXJIMBOCTSIMU, @ TAKOX 3 0OMEXEHUMY
MOXJIMBOCTSIMU CMPUIAHATTS Ta ocobam, siki He Ma-
0Tb OCTATHLOIO AOCBIAY V1 3HAHb, TifIbKM SKLLO BOHU
nepebyBatoThb Mig, HarnsaLoM abo oTpUMani iHCTPYKLi
3 6e3Me4YHOro KOPUCTYBAHHS NPUNALOM Ta PO3yMi-
I0Tb PU3UKM, NMOB’A3aHi 3 NOr0 BUKOPUCTAHHSM.
AKLLO Npunag, OCHALLEHO HACAAKOK AJ1S1 CTPYXKM
BOJIOCCS, TO AiTV BIKOM Bif, 3-X POKIB MOXYTb BUKO-
pVCTOBYBATY NpUAaz, nig, HarnsgaoM LOPOCMX.
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He nossongite aitam rpatmcsa 3 npunagom. He nos-
BOJIGIATE AITSAM OYMLLYBATU NPUNAA, 1 BUKOHYBATH
10ro KOPUCTYBALbKE TEXHIYHE 0OCYrOBYBaHHS.

YBara

PekomeHnpoBaHa Temnepartypa HaBKOAULWHBOrO
cepenoBuLLa A9 3apsakv akymynsatopa — Bif
5°C 0o 35 °C; nnsa 36epiraHHs i1 rofliHHS — Bif,
150035°C.

He ponyckaiiTe BNAMBY Ha Npunaz Temneparyp BuLLe
50 °C npoTsirom TpUBanoro yacy.

He moxHa BukopuctoBysaTtu Wwitky (03-BR) Ha
MOLIKOMKEHIn abo noapasHeHili LLKipi 4i paHax.
MpUNWHITE BUKOPUCTaHHSA Npynagy B pasi BUHUK-
HEHHSI NOAPA3HEHHS LLKIPU.

YHvKanTe npsiMoro KOHTakTy 3 041Mma Ta NiHIen
BOJIOCCS.

Tpumep ans tina (06-BDT) MOXHa BUKOPUCTOBY-
BaTW 3 HAcaaKolo-rpebeHeMm TiNbku Ha AenikaTHUX
LDinsHKax.

BuikopucToByiiTe npunag nuiie 3a Npu3HaYeHHsIM.
3 MipKyBaHb LJOTPUMAHHS TirieHN He fO3BONANTE
iHLUIMM KOPUCTYBATUCS BaLUMM NPUIALOM.

lFoniHHA

PoawmicTiTb ronisky 6putam nig, kytom 90 ° fo wkipu,
o6 yci eNNeMeHTN CUCTEMM FOMiHHS MOBHICTIO NpU-
naranu Jo Wkipw.

[oniTbCs NPOTU HaNPsIMKY pocTy 6opoay NPSMUMU
pyxamu Briepes, i Ha3ag.

YuweHHsa

KaceTy i3 CiTOuKOI0 Ta HOXEM NOTPIGHO YNCTUTN

nif, rapsiyoto NPOTOYHOKO BOAOH NICNS KOXHOMO
BUKOPUCTAHHSA MiHX abo resnio.

[ns BUOaneHHs 3pisaHnx BOSIOCUMHOK BBIMKHITb 6pUTBY
Ta peTenbHO NPOMUIATE ii Nig, NPOTOYHOIO BOAOHO.

Min, 4ac BONOroro OunLLEHHS Pa3 Ha TUXAEHb HAHOCLTE
Ha KaCeTy i3 CITOYKOIO Ta HOXEM/FONIOBKY TpMMEpPa
Kpanio Nerkoro MaLMHHOMO MacTuna (He BXOAMTb [0
KOMMNEKTY).

LLlitky (03-BR) HeoOxiAHO YMCTWTL Nif XON0AHO
NMPOTO4HOIO BOAOIO NICAS KOXHOIO BUKOPUCTAHHS!

MpucTpii MicTUTL akymynaTopu Ta/abo K
enekTpornobyToBi BiAXoau, WO NigasraTs

BTOPWHHIlA nepepobu. Ha kopucTb 3axmcTy ]
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[LOBKiNAS HE BUKMAAWTE 00 pa3oM i3 JOMaLLHIM
CMITTAM. YTunisauito Moxe 6yt 34iliCHEHO B MyHKTax
300py enekTponobyTOBYX BiAXOLIB BALLOi KpaAiHW.

3MicT Moxe ByTn 3MiHeHO 6e3 nonepeaHLOro
NOBIJOMJIEHHS.

Onuc

1 Kacera 3 ciToukoto Ta Hoxem 54B
2 KHoMKa BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS
3 KHonka BMGoOpy pexumy
> Pexxum roniHHs (6prTBa BBIMKHEHA)
MoxHa 06paTn 6axkaHWin pexmnM:
- CTaHpapTHUiA pexmm
- Pexxum Typ60
OcTaHHilt 06paHnii PeXnM rofliHHS 36epiraeTbes.
4 [Oucnnen
- Pexxum Typ60
- lHAMKaTOP 3aMiHN CiTOYKM
- IHomkaTop 6/10KyBaHHSA NPV TPAHCMOPTYBAHHI
- lHamKaTop cucTeMM YMLLEHHS
- InapkaTop HKU3bKOro 3apsiay/6e30pPoTOBOro
BUKOPUCTaHHS!
- CeiTnogiogHuii iHgukaTop cTaHy / lnamkatop
6aTapei
5 Po3’eM XvBNeHHS
6 [lxepeno XuBneHHs
7 TipcTaska onisg 3apsokaHHa
8 Cuctema YUMLLEHHS (AWB. OMUC B OKPEMIit
IHCTPYKL,T ons KopucTysaya)
9  3axucHUIA KOBNa4oK
10 KocmeTunuka
11 BucokoTounuin Tpumep 02-PT
12 Tpumep ans 6opoam 05-BT
3 rpebexsimun (1/2/3/5/7 mm)
13 Tpwumep ana Tina 06-BDT
3 rpebeHsimm (1 MM = yyTnmBea wkipa / 3 Mm)
14 Tpumep ans TpuaeHHoi 6opoau 08-3DBT,
Lo 3a6e3neyye PiBHOMIPHUIA BUrNSL, TPUAEHHOT
LLETWHMK, i3 4 X 2 rpedeHsmn (0,5 — 2,3 Mm)
15 LLitoyka ans ounweHHs ob6nnyys 03-BR
i3 3aXMCHMUM KOBMa4ykoM

Mpumitka. KoMnnekT nocTayaHHs / HasBHICTb
Hacaaok 3anexuTb Big, MOAENI / KpaiHW.

InocTpauii BUKOPUCTaHHSA

A. 3apsapxaHHs
B. AkymynsaTtop
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C. Hwusbkuit piBeHb 3apsigy / 6€30p0TOBUIA PEXUM
D. KopwucTtyBaHHs

D.I ToniHng

D.Il BukoprcTaHHs Hacagok
BnokyBaHHs i1 TPAHCMOPTYBAHHS
3amiHa CiTo4km

ABTOMATUYHE OYULLEHHS]

Bonore ynlieHHs / 3malLlyBaHHS
Cyxe YnLLeHHsI

epMeTnyHa KpuLka

3amiHa akymynatopa

xe—xTomm

EnextpuyHa 6putea Braun Tuny 5762 i3 mxepenom
XUBNEeHHs Tuny 492-XXXX.

100 - 240 B/V, 50 - 60 'y/Hz, 7 BT/ W.
Kpaita BupobHuuTBa: HimeyunHa.

Bupo6Huk: BpayH M'MoX,
®pankdypTep LLTpacce 145,
61476 Kporbepr, HimewunHa.

UA: ImnopTtep/Aapeca ans 3BepHeHb B
Ykpaiti: TOB «[1pokTep eHa Nembn Ykpaina»,
Ykpaina, 08304, Kviscbka 0611., M. Bopucninb, By.

3aBok3anbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000.
www.pg.com.ua.

TepmiH cnyx6u: 2 poku.
["apaHTiliHWA TEPMIH: 2 POKMW.

JaTta BUroToBNEHHS BKasaHa y Burnagi nirep «PC» ta
4-x 3Ha4yHoro kofy 6inst TMNoBoi Tabnnyku. MepLa
undpa = octanHs undpa poky. HactynHi 3 undpn =
NOPSIAKOBMIA HOMEP AHS POKY BUPOBHMUTBA. Hanpu-
knag: kog «<PC8123» o3Hauae, 1o npoaykT Bupobie-
HuiA B 123-11 geHb 2018 poky.

O6nanHaHHs Bianosigae BuMoram TeXHIYHOro per-
NameHTy 0OMeXeHHs! BUKOPUCTaHHS Aesknx Hebes-
NEYHVX PEYOBUH B €IEKTPUYHOMY Ta €1EKTPOHHOMY
o6naaHaHHi.

001
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Country of origin: Germany

Year of manufacture:

To determine the year of manufacture, refer

to the 4-digit production code starting with

PC located below the Foil&Cutter cassette.
The first digit of the production code refers to
the last digit of the year of manufacture. The
next three digits refer to the day in the year

of manufacture. Example: «PC8123» — The
product was manufactured on day 123 of 2018.
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DE Nur am Ende der Produktlebensdauer den Akku
zur Entsorgung demontieren. Dadurch wird das
Gerat zerstort.

UK Only at the end of the product’s useful life,
disassemble the rechargeable battery for
disposal reasons. This will destroy the appliance.

FR Seulement a lafin de la durée de vie utile du
produit, démontez la batterie rechargeable pour
des raisons de mise au rebut. Cela détruirait
I'appareil.

ES Solo al final de la vida util del producto, desmonte
la bateria recargable para su eliminacion. Esto
destruira el aparato.

PT Somente no final da vida ttil do produto
desmonte a bateria recarregavel para fins de
descarte. Isto destruira o aparelho.

IT Solo al termine della vita utile del prodotto
smontare la batteria ricaricabile per motivi di
smaltimento. Cio distruggera I'apparecchio.

NL Demonteer de oplaadbare batterij pas aan
het einde van de levensduur van het product
om verwijderingsredenen. Hierdoor wordt het
apparaat vernietigd.

DK Farst ved slutningen af produktets levetid skal
det genopladelige batteri adskilles af hensyn til
bortskaffelse. Dette vil gdelaegge apparatet.

NO Farst pa slutten av produktets levetid, demonter
det oppladbare batteriet av kasseringsgrunner.
Dette vil gdelegge apparatet.

SE Forst i slutet av produktens livslangd, ta isar det
uppladdningsbara batteriet av kasseringsskal.
Detta kommer att forstora apparaten.

FI Puraladattava akku havittdmista varten vasta
tuotteen kayttoian lopussa. Tama tuhoaa laitteen.

PL Jedynie po zakonczeniu okresu uzytkowania
produktu nalezy zdemontowaé¢ akumulator w celu
utylizacji. Zniszczy to urzadzenie.

CZ Dobijeci baterii rozeberte az po skonéeni Zivot-
nosti vyrobku, abyste ji mohli spravné zlikvidovat.
Tim dojde ke zni€eni spottebice.

SK Nabijatelnt batériu odoberte z dévodu likvidacie
az po skon&eni Zivotnosti vyrobku. Zni¢i sa tym
spotrebic.
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HU Kizardlag a termék hasznos élettartama végén
szerelje ki az akkumulatort artalmatlanitas
celjabol! Az akkumulator eltavolitasaval
hasznalhatatlanna valik a késziilék.

HR Tek po isteku vijeka trajanja proizvoda, rastavite
uredaj da biste izvukli punjivu bateriju radi
zbrinjavanja. Rastavljanje ¢e unistiti uredaj.

Sl Polnilno baterijo razstavljajte samo, ¢e jo Zelite
zavreCi ob koncu Zivljenjske dobe izdelka, saj s
tem unicite napravo.

TR Sarj edilebilir pili, sadece tiriintn kullanim émri
sona erdiginde bertaraf etmek amaciyla sokun.
Aksi halde bu, cihaza zarar verecektir.

RO Dezasambleaza bateria reincarcabild, pentru a fi
reciclata corespunzator, doar la finalul duratei de
viatd a produsului. Acest lucru va distruge
aparatul.

GR Mévo oto TéA0g MG wPEAUNG (NG Tou
TIPOIOVTOG, OTIOOUVAPIOAOYHOTE TV
EMAVOPOPTICOUEVN MraTapia yia Adyoug
anépphng. Autd Ba KaTaoTPEDEL TN OUCKEUT).

BG B kpas Ha xuBOTa Ha NpoayKTa, pasrnoberte
HaTepusiTa, 3a fa 6bae 13xBbpieHa. Toea Lwe
YHULLLOXM ypeaa.

RU Pa3sbupaiite akkyMynsTopHyto 6aTapeto ans
YTUIn3aunm ToJ1bKO Mo OKOH4YaHUK CpoKa Cny)K6bI
n3penvsa. WHave aTo npmnBeaeT K NOBPeXaAeHNo
npubopa.

UA Jlnwwe nicns 3akiH4eHHs TEPMIHY Cryxou
NPUCTPOI0 PO36EPITb aKyMyNATOPHY BaTapeto Ans
yTunisauji. Lie npvu3sene [0 3HULLEHHS npunagy.

AR o1 8oLey AL &yl oSty 08 el Loty asdl lg) § i
Slazd) s J] 1 5350 lgte palidlly Glas Ll
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BRAUN

Please note down
the suggested
replacement date
(in 18 months
from now) below
replacement part
reference number.

54B

Ly

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unter-
halb der Scherteilenummer. / FR Merci de noter la date de remplace-
ment suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant) sous la référen-
ce de la cassette de rasage. / ES Por favor, apunte la fecha
recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los nime-
ros de serie de las piezas de recambio. / PT Tome nota da data sugerida
para a substituicao (dentro de 18 meses) por baixo do numero das pe-
cas. / IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da
0ggi), sotto i dati delle parti di ricambio. / NL Noteer de geadviseerde
vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de
onderdelen. / DK Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 mane-
der fra i dag) under reservedelsnummeret. / NO Noter gjerne anbefalt
byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene. / SE Om du skriver
upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfor hu-
vuddelarnas nummer, sa glémmer du det inte. / FI Merkitse suositeltu
vaihtopaivamaara muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkesté) osanu-
meron alle. / PL Warto zapisa¢ datg sugerowanej wymiany (za 18
miesiecy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czesci. / CZ Poz-
namenejte si navrhované datum vymény (odted’ za 18 mésici) pod Cisla
hlavnich sou¢asti. / SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za
18 mesiacov odteraz) pod €isla hlavnych stcasti. / HU A fo alkatrészek
cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt datumat (mostantol szamitva
18 honap). / HR Molimo vas zabiljeZite preporuceni datum zamjene (18
mjeseci nakon danasnjeg dana) ispod brojeva modela zamjenskih dijelo-
va. / SL Priporoen datum zamenjave (Sez 18 mesecev) si zapiSite pod
Stevilko glavnih delov. / TR Litfen onerilen degistirme tarihini parca
numaralarinin altina not edin (buginden itibaren 18 ay). / RO Va rugdm
sd notati data de nlocuire sugeratd (peste 18 luni incepand de astazi)
sub numdrul de identificare al pieselor. / GR MapakaAolpe onueiote
™V MPOTEWVOHEVN NUEPOpNVia avTikatdotaong (oe 18 wiveg amoé Topa)
KaTw and Tov apiBud Tev aviaMaktikev. / BG Mons, otbenexere
npenopwyMTENHaTa AaTta 3a noamsHa (18 Mecewa ot cera) noz Homepa
Ha KoyosuTe yacTu. / RU lMoxanyiicta, OTMETbTE PEKOMEHYEMYIO
MNaHOBYI0 [aTy 3ameHbl (4epe3 18 MecsiueB ¢ MoMeHTa Havana
1CMONb30BaHNS) PSAOM C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLIMX KITHOYEBbIX
KOMMOHEHTOB Ha cxeme. / UA Mpocumo 3anmcatit PeKOMEH0BaHy aaty
3aMiHm (Yepe3 18 MicsLLB BiaCLOroaHi) Mif HOMEPOM OCHOBHMX YaCTUH.

ARAB (091 50 T4 18 0588 (3) 5880 ol gyl Sl LMo 2y
L] 553 Gl dshadl) sz yall 03,1 0ls]
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BRAUN

DE Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und
Produktinformationen finden Sie auf service.braun.com.

UK  For guarantee, service, replacement parts and further product information,
please refer to service.braun.com.

FR  Pourlagarantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations
sur les produits, veuillez consulter le site service.braun.com.

ES  Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia,
servicio técnico, recambios y mas informacion sobre el producto.

PT  Paraobter informagdes sobre a garantia, manutencao, pegas de substitui-
¢ao e outras informagdes sobre o produto, consulte service.braun.com.

IT  Perlagaranzia, 'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul
prodotto, consultare il sito service.braun.com.

NL  Ganaar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen
en meer informatie over je product.

DK  Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele
og yderligere produktinformation.

NO  For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se
service.braun.com.

SE  Forgaranti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se
service.braun.com.

FI  Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa
service.braun.com.

PL  Informacje na temat gwarancji, serwisu, czesci zapasowych oraz dodatkowe
informacije o produkcie mozna znalez¢ na stronie service.braun.com.

CZ Informace o zaruce, servisu, ndhradnich dilech a dalsi informace o vyrobku
najdete na adrese 'service.braun.com.

SK  Zarugné podmienky, servis, nahradné diely a d'alSie informacie o vyrobku
najdete na stranke service.braun.com.

HU  Agarancidval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciok-
kal kapcsolatban a service.braun.comwebhelyen tajékozodhat.

HR  Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije
0 proizvodu potraZite na service.braun.com.

Sl Zagarancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku
glejte service.braun.com.

TR Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla iiriin bilgisi igin liitfen
service.braun.com adresine bakin.

RO  Pentru garantie, mentenant, piese de schimb si mai multe informatii despre
produs, consultati service.braun.com.

GR  Taeyyonon, 0€pBIg, avtaAAakTIkd kat MEPaITEPE MANPOPOPIES YIa TO
Tipoidv, avatpéEte om SielBuvon service.braun.com.

BG  3arapaHuys, cepau3, pe3epBHM YacTy MAOMbAHUTENHA MHOPMALWS 3a Np
O[lyKTa,MONA, BUXTE Service.braun.com.

RU  VHdopmaLumio o rapaHTiiu, 06CYXIBAHUIN , PACXOLHBIX YaCTSIX 1
[IONONHUTENBHYIO MHGOPMALWIO O MPOAYKTE MOXHO HaiTV Ha caiTe
service.braun.com.

UA  [lopatkosy iHdopmaLiio npo NPOAYKT, rapaHTito, yMOBM 06CNYroByBaHHS Ta
3aMacHi YaCTVHN MOXHa 3HaATI Ha CaiAT service.braun.com.

AR SerVICe.Draun.com Jjgse oz qath Cleslas ga djes il gy dsails Jlacdl Jo Jsand

ORI z&a‘aamamw@emm/e Date ZOZMDLaZPri nte



